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Basic Product Parameters
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Product Name

Eye Massager

Model

ES500

Rated Input Power

5W

Rated Input Voltage

5V ==

Battery Capacity

1500mAh/5.55Wh

Operating Instructions EN]

*Before using this product, please first adjust the strap to an appropriate length,
then wear it on the eye area, and adjust the position and tightness as needed to
experience the massage effect.

Operating Steps:

1) Long press the power button for two seconds to turn the machine on/off. Press
it briefly to switch between the three working modes: Vitality Mode, Soothing
Mode and Sleep Mode, the default mode is Vitality Mode. Sleep Mode has no
background music. Double tap the power button to switch hot compress
levels(Low/Medium/High/Close). Long press the music button to turn off music,
and long press it again to turn it on.

2) Manual pairing and connection is required for the first time with Bluetooth
devices that have never been connected to the product. The product's Bluetooth
name is SKG ES501/502. Devices that have previously been connected before will
automatically reconnect to the Bluetooth when the product is turned on. A voice
announcement "Bluetooth Connected" will be made after a successful connection.
3) When the product's battery is low, a voice prompt will indicate,"Low Battery,
Please Charge," and the indicator will glow red. The product will shut down
automatically if it is used further.

4) The product's charging icon will remain red while charging, and it will turn green
when fully charged.

5) The product will shut down automatically while charging if it is on and cannot be
turned on while charging.

Working Mode

Vitality Mode: Air Compression 100% + Heat + Music
Soothing Mode: Air Compression 80%+Heat + Music
Sleep Mode: Air Compression 60%+Heat+Music

A Tips

* Please use under normal operating conditions: Temperature: 0C to 40C;
Relative Humidity: <80% RH, no condensation; Atmospheric Pressure:
50Kpa to 106Kpa.

* Please select normal transport and storage conditions: Environmental
Temperature Range: -20 C to +55 C; Relative Humidity Range: <95% RH,
no condensation; Atmospheric Pressure: 50Kpa to 106Kpa.

e It is recommended to use the product no more than twice per day for no
more than a half-hour at a time, based on the user's specific requirements.

Daily maintenance of the product EN|

Product Disposal Precautions [EN]

Precautions [EN]

* When the surface of the massager is dirty, wipe it with a clean, soft cloth
dampened with a little water. Do not wipe with volatile liquids like alcohol.
The product cannot be disassembled or washed in water.

* Please cover the product when not in use for an extended period of time to
prevent dust accumulation.

* Prevent water or other liquids from entering the machine during cleaning to
avoid short circuits during use.

Troubleshooting Instructions EN]

If the product does not work properly, please check if the following situations
have occurred. If our suggestions do not solve the problem, please return the
product to the dealer for repair.

Please support the recycling of rechargeable batteries (lithium-ion batteries)

This product's battery is a dedicated rechargeable battery that should

not be used in other products. Do not charge the battery once it has

been removed.

o Do not throw into the fire or expose to excessive heat.

A » Do not puncture with nails, subject to heavy impact, or disassemble

o Do not directly connect the battery's positive and negative

Danger |  terminals with metal

o Do not store it with necklaces, hairpins, etc.

o Do not charge, use, or store in high-temperature locations such as
near a stove or under direct sunlight

o All of the abovementioned scenarios can result in overheating, fire,
or bursting.

Condition Possible Cause Solution
Unable to Internal Battery Low Charge the Product
Power On

Product is Charging Use After Fully Charged

Unable to Charge | Charging Cable Not Properly | Reconnect Charging
/No Charging Connected to Main Unit and | After Unplugging
Indicator Power Adapter

There is a mechanical
or air sound coming
from the device.

Normal sound of air inflation
or air compression.

No action required.

The device turns off
automatically.
/ Buttons are not

Low battery. Charge the device.

responsive. | gyiitin 15mins auto-off imer Turn on the device again.
/ Air compression is is activated
weak. )

Place the removed rechargeable battery out of the reach of infants to

prevent accidental ingestion

o If swallowed, seek medical attention immediately.

¢ If battery leakage occurs, do not touch the liquid with bare hands.

* Follow the safety instructions below:

A * There is the risk of blindness if battery fluid contacts the eyes. Do

Warning| not rub the eye with your hands. Rinse with clean water immediately
and seek medical attention. If battery liquid gets on the body or
clothing, it may cause skin inflammation or injury. Rinse with clean
water, and if discomfort persists, seek medical attention mediately.

¢ Disassembly is only permitted when the product is being discarded.
Failure to comply may result in fire, electric shock, injury, or other
accidents. Please contact the retailer where you purchased the
product for repairs (except battery replacement).

The lithium-ion battery used in this product is a valuable recyclable resource.
Please remove the lithium-ion battery prior to disposal and hand over it to a
professional organization capable of recycling and processing rechargeable
batteries.

* The battery must be removed from the device before discarding the appliance.

¢ The device must be turned off before removing the battery.

® The battery should be disposed of safely.

Removal Steps:

1. Pry open the main unit's inner and outer shells using professional tools.
2. Unscrew the fixed screws of the internal bracket using a screwdriver.

3. Unscrew the screws at the circuit board.

4. Cut the battery leads using scissors.

5. Remove the battery.

A Note

* Please read and comply with the guidelines in the "User Manual" before using this

product. The company is not responsible for consequences resulting from improper

usage or non-compliance with the product instructions.

Technical specifications are subject to change without notice as we continually

improve our products.

Do not use this product after applying makeup to your face since it will destroy

your makeup and may contaminate the skin's surface. If skin contamination occurs,

please wipe with clean water.

Do not use an eye massager while driving.

Do not use an eye massager in excessively hot or humid areas.

® This product should not be used by individuals with stroke, high or low blood
pressure.

¢ Do not use this product if you have glaucoma, cataracts, retinal detachment,

conjunctivitis, or other eye disorders.

Please avoid using an eye massager after consuming alcohol.

Patients who have undergone foot surgery or have heart diseases are prohibited

from using this product.

Before using, ensure that there are no contact lenses in the eyes and that any hair

clips or jewelry are removed.

This is a personal care massage product and cannot be used to substitute

medications or medical devices.

Children, pregnant women, and women on their menstrual period are prohibited

from using this product.

Contains lithium battery. Do not place in a high-temperature environment.

Use this product under the supervision of a doctor if you have sensitive skin, facial

allergic dermatitis, or face areas with cosmetic materials.

This product has a heating function; please be cautious if you insensitive to heat.

If you feel discomfort during use, please stop immediately.

This product should not be used to massage parts of the body other than the eyes.

* Do not disassemble this product yourself.

This product is not waterproof; please do not wash with water or use in

high-humidity environments. If the lining becomes dirty, you can gently wipe it

with a moist cloth.

* The appliance it must only be supplied at safety extra low voltage corresponding to

the marking on the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and

knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

 Children shall not play with the appliance.

¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

o If you experience skin irritation when using the body massager, please refrain from
using it, and wait two to three days to see if your symptoms ease. If symptoms
persist or worsen, please consult a physician.

o If you have eczema, allergies or asthma, you may be more likely to experience a skin
irritation or allergy from using the massager.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
condition that this device does not cause harmful interference (1) this device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The
device can be used in portable exposure condition without restriction.
RSS-Gen Issue 4 December 2014"&"CNR-Gen 4e Décembre 2014:
- English:
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause
interference, and (2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.
- French:
Le présentappareilestconforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L'exploitationestautorisée aux deux conditions
suivantes:
(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de |'appareildoit accepter tout brouillageradioélectriquesubi,
mémesi le brouillageest susceptible d'encompromettre le fonctionnement.

with RF exposure requirements, a minimum separation distance of Ocm
must be maintained between the user’s body and the handset,
including the antenna. Third-party belt-clips, holsters, and similar accessories used
by this device should not contain any metallic components. Body-worn accessories
that do not meet these requirements may not comply with RF exposure
requirements and should be avoided. Use only the supplied or an approved
antenna. This device in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU. All essential radio test suites have
been carried out.
1. CAUTION : RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT
TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS
2. The device complies with RF specifications when the device used at Omm form
your body EU Compliance Statement:
SKG Health technology Co.,Ltd. Here by declares that this device is in compliance
with essential requirements and other relevant provisions of the Directive
2014/53/EU. A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at
https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

Old electrical appliances must not be disposed of together with the residual
E waste, but have to be disposed of separately. The disposal at the communa
mmm  collecting point via private persons is for free. The owner of old appliances is
responsible to bring the appliances to these collecting points or to similar
collection points. With this little personal effort, you contribute to recycle valuable
raw materials and the treatment of toxic substances.

c € This device was tested for typical body-worn operations. To comply
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* Las imégenes y diagramas referenciados en este manual son puramente ilustrativos, la apariencia real podria ser diferente
Parametros basicos del producto
Nombre del producto | Masajeador ocular Modelo ES500
Potencia de Voltaje de entrada j—
entrada nominal SW nomirllal SV==
Capacidad de
la bateria 1500mAh/5.55Wh

Instrucciones de uso ES |

*Antes de utilizar este producto, ajuste la correa de manera que tenga una
longitud correcta, luego péngaselo en la zona ocular y ajuste la posicion,
apretandolo segun sea necesario para notar el efecto de masaje.

Pasos de funcionamiento:

1) Mantenga pulsado el botén de encendido durante dos segundos para encender/apa-
gar la maquina. Pulselo brevemente para cambiar entre los cinco modos de trabajo:
Modo de relajacion, de proteccién ocular, de vitalidad, dindmico y de reposo. El modo
por defecto es el de relajacion.

El modo de reposo no tiene musica de fondo. Haga dos toques en el botén de
encendido para apagar la musica, téquelo de nuevo dos veces para encenderla.

2) Se requiere un emparejamiento y conexion manual la primera vez con dispositivos
Bluetooth que nunca han sido conectados al producto. El nombre de Bluetooth del
producto es SKG ES300. Los dispositivos que han sido anteriormente conectados se
reconectaran a Bluetooth automéaticamente cuando el producto se encienda. Una voz
dird «Bluetooth Conectado» tras una conexion exitosa.

3) Cuando la bateria del producto esté baja, una voz le indicara "Bateria baja, carguela”,
y los cuatro indicadores brillaran en rojo. El producto se apagara automéaticamente si se
sigue utilizando.

4) El icono de carga del producto permaneceréa en rojo mientras se carga, pasando a ser
verde cuando cargue por completo.

5) El producto se apagara automaticamente durante la carga si estad encendido, no se
puede encender mientras carga.

Modo de trabajo

Vitalitatsmodus: Luftdruck 100 % + Hitze + Musik
Beruhigungsmodus: Luftdruck 80 % + Hitze + Musik
Schlafmodus: Luftdruck 60 % + Hitze + Musik

A Consejos

e Utilicelo en condiciones de funcionamiento normales: Temperatura: De 0 °C a 40
°C; Humedad relativa: < 80 % HR, no condensante; Presion atmosférica: 50 Kpa a
106 Kpa.

 Seleccione las condiciones de transporte y almacenamiento normales: Rango de
temperatura medioambiental: De -20 °C a +55 °C; Rango de humedad relativa: <
95 % HR, no condensante; Presion atmosférica: 50 Kpa a 106 Kpa.

¢ Se recomienda utilizar el producto no mas de dos veces al dia durante no mas de
media hora cada vez, en funcién de las necesidades especificas del usuario.

Mantenimiento diario del producto &3

Precauciones de eliminacién del producto [

Precauciones B

* Cuando la superficie del masajeador esté sucia, limpiela con un trapo suave y
limpio ligeramente himedo. No lo lave con liquidos volatiles como el alcohol.
El producto no puede desmontarse ni lavarse en agua.

* Cubra el producto cuando no lo use durante un largo periodo de tiempo para
prevenir la acumulacién de polvo.

* Evite que entre agua u otros liquidos en el producto durante la limpieza para
evitar

Instrucciones de resolucién de problemas [}

Si el producto no funciona correctamente, compruebe si las siguientes
situaciones han ocurrido. Si nuestras sugerencias no solucionan el problema,
devuelva el producto al distribuidor para su reparacion.

Condicién Posible causa Solucién

No se puede Bateria interna baja Cargue el producto

encender
El producto esté cargando Utilicelo tras cargarlo por
completo
No se puede Cable de carga no conectado Reconecte el cable de carga

cargar/Sin indicador | correctamente a la unidad principal después de desconectarlo
de carga y el adaptador

Se oye un sonido Sonido normal del inflado o
mecanico o de aire compresion del aire.

que sale del
dispositivo.

No se requiere ninguna accion.

El dispositivo se
apaga automatica-
mente / Los botones
no responden. / La Temporizador de apagado Encienda nuevamente el
com;?resién del aire automatico incorporado de 15 dispositivo.

es débil. minutos activado.

Bateria baja. Cargue el dispositivo.

Apoye el reciclaje de baterias recargables (baterias de ion litio)

La bateria de este producto es una bateria recargable dedicada que no deberia
utilizarse en otros productos. No cargue la bateria una vez haya sido retirada.

® No la tire al fuego o la exponga a temperaturas excesivas.

e No la perfore, haga sufrir impactos fuertes o la desmonte

e No conecte las terminales negativa y positiva de la bateria con metal

e No la almacene con collares, horquillas, etc.

e No la cargue, utilice o almacene en ubicaciones de altas temperaturas como
cerca de un horno o bajo la luz del sol

e Todos los escenarios anteriores podrian resultar en un sobrecalentamiento,
fuego o explosion.

A

Peligro

Mantenga la bateria recargable extraida fuera del alcance de nifios

pequenos para evitar la ingesta accidental

e Si se tragan, busque atencién médica inmediata.

o Si ocurre una fuga de la bateria, no toque el liquido con las manos expuestas.

® Siga las instrucciones de seguridad siguientes:

o Si el liquido de la bateria entra en contacto con los ojos, podria causar ceguera.

No se frote el ojo con las manos. Lavese con agua inmediatamente y busque

A ayuda médica. Si el liquido de la bateria entra en contacto con el cuerpo o la
ropa, puede provocar inflamaciones o heridas en la piel. Lavese con agua
inmediatamente y, si persisten las molestias, busque ayuda médica.

e Desmonte el producto solo cuando vaya a desecharlo. Si no se cumple esta
recomendacién, se pueden provocar incendios, descargas eléctricas, lesiones y
otros accidentes. Péngase en contacto con el minorista donde adquirié el
producto para su reparacién (a excepcién de sustituciones de bateria).

Ostrzezenie

La bateria de iones de litio utilizada en este producto es un recurso valioso que se
puede reciclar. Por favor, retire la bateria de iones de litio antes de desecharla y
entréguela a una organizacion profesional capaz de reciclar y procesar pilas
recargables.

® La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharlo.

o El dispositivo debe apagarse antes de retirar la bateria.

e Las baterias deben desecharse de forma segura.

Pasos de eliminacién:

1. Haga palanca para abrir las carcasas interior y exterior de la unidad principal
utilizando herramientas profesionales.

2. Desatornille los tornillos fijos del soporte interno con un destornillador.

3. Desatornille los tornillos de la placa.

4. Corte el cable de bateria utilizando unas tijeras.

5.Retire la bateria.

A Nota

¢ Leay respete las instrucciones del «Manual del usuario» antes de utilizar este
producto. La empresa no se hace responsable de las consecuencias derivadas
de un uso inadecuado o del incumplimiento de las instrucciones del producto.
Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso, ya que
mejoramos continuamente nuestros productos.

No utilice este producto después de maquillarse la cara, ya que destruira el
maquillaje y puede contaminar la superficie de la piel. Si se contamina la piel,
limpiela con agua limpia.

No utilice el masajeador ocular mientras conduce.

No utilice un masajeador ocular en zonas excesivamente calurosas o himedas.
Este producto no debe ser utilizado por personas con derrame cerebral,
hipertensién o hipotensién.

No utilice este producto si padece glaucoma, cataratas, desprendimiento de
retina, conjuntivitis u otros trastornos oculares.

Evite utilizar el masajeador ocular después de haber consumido alcohol.

Se prohibe el uso de este producto a los pacientes que hayan sido operados de
los pies o padezcan enfermedades cardiacas.

Antes de utilizarlo, aseglrese de que no hay lentes de contacto en los ojos y de
que se ha quitado cualquier pinza para el pelo o joya.

Este es un producto de masaje para el cuidado personal y no puede utilizarse
como sustituto de medicamentos o dispositivos médicos.

Se prohibe el uso de este producto a nifios, mujeres embarazadas y mujeres en
periodo menstrual.

Contiene pila de litio. No lo coloque en un entorno con altas temperaturas.
Utilice este producto bajo la supervision de un médico si tiene la piel sensible,
dermatitis alérgica facial o zonas de la cara con materiales cosméticos.

Este producto tiene una funcién de calentamiento; tenga cuidado si es
insensible al calor.

Si siente molestias durante su uso, deje de utilizarlo inmediatamente.

Este producto no debe utilizarse para masajear otras partes del cuerpo que no
sean los ojos.

No desmonte este producto usted misma.

Este producto no es impermeable; por favor, no lo lave con agua ni lo utilice en
ambientes de alta humedad. Si el forro se ensucia, puede limpiarlo suavemente
con un pano himedo.

e Si experimenta irritacion cutanea al usar el masajeador corporal, por favor,
absténgase de usarlo y espere dos o tres dias para ver si los sintomas remiten. Si
los sintomas persisten o empeoran, consulte a un médico.

® Si padece eccemas, alergias o asma, es mas probable que experimente una
irritacion cutanea o una alergia al utilizar el masajeador.

* El aparato solo debe alimentarse a la tensién extra baja de seguridad
correspondiente a la marcada en el aparato.

* Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y
conocimientos si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso del aparato
de forma segura y comprenden los peligros que conlleva.

® Los nifios no deberan jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberan ser realizados
por nifios sin supervision.

Este dispositivo cumple la parte 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento
estd sujeto a la condicion de que este dispositivo no cause interferencias
perjudiciales, (1) este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Cualquier cambio o modificacién no expresamente aprobados por la parte
responsable del cumplimiento de normas podria invalidar la autoridad del usuario
sobre el equipamiento.

NOTA: Este dispositivo ha sido probado y cumple con los limites establecidos
para los dispositivos digitales de Clase B, de acuerdo con la Parte 15 de las
normas de la FCC. Estos limites estan disefiados para proporcionar una
proteccién razonable contra interferencias perjudiciales en una instalaciéon
residencial. Este dispositivo genera, utiliza y puede irradiar energia de
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede
causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por radio. No obstante,
no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalacién concreta.
Si este dispositivo causa interferencias perjudiciales en la recepcion de radio o
television, lo que puede determinarse apagando y encendiendo el dispositivo, se
recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o mas
de las siguientes medidas:

-- Reorientar o reubicar la antena receptora.

-- Aumentar la separacién entre el equipo y el receptor.

-- Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito distinto al que esta
conectado el receptor.

-- Consultar al distribuidor o a un técnico experto en radio/TV para obtener
ayuda.

El dispositivo ha sido evaluado para cumplir los requisitos generales de
exposicion a RF. El dispositivo se puede utilizar de manera portatil sin
restricciones.

RSS-Gen Nimero 4 de diciembre de 2014 "y" CNR-Gen 4e de diciembre de 2014:
- Espanol:

Este aparato cumple la(s) norma(s) RSS exenta(s) de licencia de Industry Canada.
Su funcionamiento esté sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo
no puede causar interferencias, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluyendo interferencias que puedan causar un funciona-
miento no deseado del dispositivo.

- Francés:

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes:

(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectriques ubi,
mémesi le brouillage est susceptible d'encompromettre le fonctionnement.

Este dispositivo ha sido probado para funcionamientos de uso
c € corporal. Para cumplir los requisitos de exposicién a RF, debe

mantenerse una distancia minima de separacién de 0 cm entre el
cuerpo del usuario y el aparato, incluida la antena. Las pinzas de cinturén, fundas y
accesorios similares de terceros que se utilicen con este dispositivo no deben
contener componentes metélicos. Los accesorios corporales que no cumplan estos
requisitos pueden incumplir los requisitos de exposicién a RF y deben evitarse.
Utilice inicamente la antena suministrada o una aprobada. Este dispositivo cumple
los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE. Se han llevado a cabo todas las pruebas de radio esenciales.
1. PRECAUCION: PUEDE HABER RIESGO DE EXPLOSION SI LA BATERIA SE
REEMPLAZA POR UN TIPO INCORRECTO. DESECHE LAS BATERIAS UTILIZADAS
SEGUN LAS INSTRUCCIONES
2. El aparato cumple las especificaciones de radiofrecuencia cuando se utiliza a 0
mm de su cuerpo. Declaracién de conformidad de la UE:
SKG Health Technologies Co., Ltd. Declara que este dispositivo cumple los
requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva (UE)2014/53.
Hay disponible una copia de la Declaracién de conformidad de la UE en
https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

Los aparatos eléctricos viejos no deben eliminarse junto con los residuos,

E sino por separado. La eliminacién en el punto de recogida comun a través
mmm  de particulares es gratuita. El propietario de los aparatos viejos es
responsable de llevarlos a estos puntos de recogida o a otros similares. Con este
pequeno esfuerzo personal, contribuye a reciclar valiosas materias primas y al
tratamiento de sustancias toxicas.
Precaucion:

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et sa batterie JWANERA
se recyclent v

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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GenieBBen Sie das Power-On-Erlebnis [

AuBenschale \%;

Ladeanschluss —/

A leuch
9
Musiktaste

Kurzdriicken

Um Musik zu wechseln

Langdriicken fiir
2 Sekunden

Zum Umschalten
Stummmodus Ein/Aus

Interne Komponenten
(Luftkompression +
Wirmekompression)

SKG

Langdriicken
2 Sekunden
Zum Ein- oder

Kurzdriicken

Ein-/Aus-Taste

fiir

Ausschalten

gedriickt halten

Zum Wechseln des Modus

Doppelt tippen
Zum Wechseln der Heizmodi
(Niedrig/Mittel/Hoch/Aus)

(/’\
L

Grundlegende Produktparameter

Produktbezeichnung

Augenmassagegerat

Modell

ES500

Eingangsnennleistung

5W

Eingangsnennspannung

5v=

Akkukapazitat

1500mAh/5.55Wh

Betriebsanleitung DE|

* Stellen Sie vor der Verwendung zunachst die Lange des Bands ein. Setzen Sie
das Gerat im Augenbereich auf und passen Sie es so an, dass es bequem sitzt - so
genieBen Sie den vollen Massageeffekt.

Verfahrensschritte:

1) Halten Sie die Einschalttaste zwei Sekunden lang gedriickt, um das Gerat ein- oder
auszuschalten. Klicken Sie kurz, um zwischen den drei Betriebsmodi zu wechseln:
Vitalitatsmodus, Beruhigungsmodus und Schlafmodus. Der Standardmodus ist der
Vitalitdtsmodus. Der Schlafmodus hat keine Hintergrundmusik. Doppeltippen Sie auf die
Power-Taste, um die Stufen der HeiBkompresse zu andern (Niedrig/Mittel/Hoch/Aus).
Halten Sie die Musiktaste gedriickt, um die Musik auszuschalten, und driicken Sie sie
erneut lange, um sie wieder einzuschalten.

2) Eine manuelle Kopplung und Verbindung ist beim ersten Mal mit Bluetooth-Geréaten
erforderlich, die noch nie mit dem Produkt verbunden waren. Der Bluetooth-Name des
Produkts ist SKG ES501/502. Gerate, die zuvor bereits verbunden waren, stellen
automatisch erneut eine Verbindung zum Bluetooth her, wenn das Produkt eingeschaltet
wird. Nach einer erfolgreichen Verbindung ertént eine Sprachansage ,Bluetooth
verbunden".

3) Wenn der Akku des Produkts schwach ist, ertént eine Sprachaufforderung ,Niedriger
Akku, bitte aufladen” und der Indikator leuchtet rot. Das Produkt wird automatisch
herunterfahren, wenn es weiter verwendet wird.

4) Das Ladesymbol des Produkts leuchtet wahrend des Ladevorgangs kontinuierlich rot
und leuchtet griin, wenn es vollstandig aufgeladen ist.

5) Das Produkt wird automatisch herunterfahren, wahrend es aufgeladen wird, wenn es
eingeschaltet ist und kann wahrend des Ladevorgangs nicht eingeschaltet werden.

Betriebsmodus

Modo Vitalidad: Compresién de aire al 100 % + Calor + Musica
Modo Relajante: Compresion de aire al 80 % + Calor + Musica
Modo Sueno: Compresidn de aire al 60 % + Calor + Musica

/N Tipps

* Verwenden Sie es bitte unter normalen Betriebsbedingungen: Temperatur: 0°C bis
40°C; Relative Luftfeuchtigkeit: <80 % RH, keine Kondensation; Atmospharischer
Druck: 50Kpa bis 106Kpa.

e Bitte wéhlen Sie normale Transport- und Lagerbedingungen: Umgebungstempera-
turbereich: -20°C bis +55°C; Relativer Luftfeuchtigkeitsbereich: <95% RH relative
Luftfeuchtigkeit, keine Kondensation; Atmosphérischer Druck: 50Kpa bis 106Kpa.

¢ Es wird empfohlen, das Produkt nicht mehr als zweimal pro Tag fir jeweils eine
halbe Stunde zu verwenden, gemass den spezifischen Anforderungen des.

Tagliche Produktwartung DE

VorsichtsmaBBnahmen bei der Produktentsorgung m

VorsichtsmaBBnahmen DE|

¢ Wenn die Oberfliche des Massagegerats verschmutzt ist, wischen Sie sie mit
einem sauberen, weichen Tuch, das leicht mit etwas Wasser angefeuchtet
wurde, ab. Wischen Sie es nicht mit flichtigen Flissigkeiten, wie z. B., Alkohol
ab. Das Produkt darf nicht zerlegt oder in Wasser gewaschen werden.

* Decken Sie das Produkt bitte ab, wenn es tiber einen langeren Zeitraum nicht
genutzt wird, um Staubansammlungen zu vermeiden.

* Verhindern Sie das Eindringen von Wasser oder anderen Fliissigkeiten in das
Gerat wahrend der Reinigung, um Kurzschlisse wahrend des Betriebs zu
vermeiden.

Anweisungen zur Fehlersuche DE]

Sollte das Produkt nicht ordnungsgemaB funktionieren, tberpriifen Sie bitte die
folgenden Punkte. Falls unsere Empfehlungen das Problem nicht I6sen, bringen
Sie das Produkt bitte zur Reparatur zum Handler zuriick.

Zustand Mégliche Ursache Lésung

Hochfahren Schwacher interner Akku Laden Sie das Produkt auf
nicht méglich

Das Produkt wird aufgeladen Vem§nd§n Sie es, nachdem es

vollstandig aufgeladen wurde

Laden nicht Das Ladekabel ist nicht Nehmen Sie den Ladevorgang
moglich / Keine ordnungsgemag mit dem nach dem Trennen des
Ladeanzeige Hauptgerat und dem Netzadapter Netzsteckers erneut auf

verbunden

Das Gerat gibt ein Normales Gerausch der Es sind keine MaRRnahmen

mechanisches oder | Luftaufblasung oder erforderlich.
luftbedingtes -kompression.

Geréusch ab.

D.as Gerat sc_haltet Niedrige Akkuspannung. Laden Sie das Gerat auf.
sich automatisch aus.

/ Die Tasten reagieren

nicht. Der integrierte automatische Schalten Sie das Gerét

/ Die Luftkompression | Apschalt-Timer (15 Minuten) emeut ein.

ist schwach. wurde aktiviert.

Unterstiitzen Sie bitte das Recycling von wiederaufladbaren Akkus (Lithium-lonen-Akkus)

Beim Akku dieses Produkts handelt es sich um einen speziellen wiederaufladbar-

en Akku, der nicht in anderen Geréten verwendet werden sollte. Der Akku sollte

nach seiner Entnahme nicht mehr geladen werden.

o Setzen Sie ihn nicht dem Feuer oder ibermaBiger Hitze aus.

e Nicht mit Nageln durchbohren, starken StéBen aussetzen oder zerlegen

e Verbinden Sie den Plus-und Minuspol des Akkus nicht direkt mit Metall

e Bewahren Sie ihn nicht zusammen mit Halsketten, Haarnadeln, usw., auf.

e Laden, verwenden oder lagern Sie ihn nicht an Orten mit hohen Temperaturen,
z. B., in der Nahe eines Ofens oder unter der direkten Sonneneinstrahlung

o Alle oben genannten Umsténde kénnen Uberhitzung, Brand oder Berstung
verursachen.

A

Gefahr

Bitte lagern Sie den entnommenen Akku auBerhalb der Reichweite von
Sauglingen und Kindern, um ein versehentliches Verschlucken zu verhindern

o Bei Verschlucken suchen Sie sofort einen Arzt auf.

e Wenn der Akku auslduft, beriihren Sie die Flissigkeit nicht mit den bloBen
Hénden.

 Befolgen Sie die nachstehenden Sicherheitshinweise:

o Es besteht Erblindungsgefahr, wenn Akkuflissigkeit mit den Augen in

A Beriihrung kommt. Reiben Sie das Auge nicht mit den Handen. Spiilen Sie es

sofort mit klarem Wasser aus und suchen Sie einen Arzt auf. Wenn

Akkuflissigkeit auf den Kérper oder die Kleidung gelangt, kann sie
Hautentziindungen oder Verletzungen verursachen. Spiilen Sie sie sofort mit
klarem Wasser ab und suchen Sie bei anhaltenden Beschwerden sofort einen
Arzt auf.

® Die Demontage ist nur zuldssig, wenn das Produkt entsorgt werden soll. Die
Nichtbeachtung kann zu Branden, elektrischem Schlag, Verletzungen oder
anderen Unféllen fiihren. Bitte wenden Sie sich bei Reparaturen an den Handler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben (auBer fir den Akkuwechsel).

Warnung

Beim in diesem Produkt verwendeten Lithium-lonen-Akku handelt es sich um eine
recycelbare, wertvolle Ressource. Bitte entfernen Sie den Lithium-lonen-Akku vor
der Entsorgung und (ibergeben Sie ihn einer professionellen Organisation, die
dazu fahig ist, wiederaufladbare Akkus zu recyceln und zu verarbeiten.

* Die Akkus missen aus dem Gerat entnommen werden, bevor es entsorgt wird.
e Vor dem Entfernen des Akkus muss das Geréat ausgeschaltet werden.

o Der Akku muss sicher entsorgt werden.

Schritte zur Entnahme:

1.Hebeln Sie das Innen- und AuBengehause des Hauptgeréats mit professionel-
lem Werkzeug auf.

2.Losen Sie die festen Schrauben der internen Halterung mit einem
Schraubenzieher.

3.Losen Sie die Schrauben an der Leiterplatte.

4.Schneiden Sie die Akkukabel mit einer Schere ab.

5.Entfernen Sie den Akku.

A Hinweis

Bitte lesen und beachten Sie die Richtlinien im,, Benutzerhandbuch", bevor Sie
dieses Produkt verwenden. Das Unternehmen haftet nicht fur Folgen, die sich aus
dem unsachgeméaBem Gebrauch oder der Nichtbeachtung der Produktanweisungen
ergeben.

Die technischen Daten kénnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden, da
wir unsere Produkte standig verbessern.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, nachdem Sie Ihr Gesicht geschminkt haben, da
es |hr Make-up zerst6rt und die Hautoberflache verunreinigen kann. Sollte es zu
einer Verunreinigung der Haut kommen, wischen Sie sie bitte mit klarem Wasser ab.
Verwenden Sie ein Augenmassagegerat nicht wahrend der Fahrt.

Verwenden Sie das Augenmassagegerat nicht in GbermaBig heiBen oder feuchten
Bereichen.

Dieses Produkt sollte nicht von Personen mit Schlaganfall, hohem oder niedrigem
Blutdruck verwendet werden.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie an einem Glaukom, Katarakt, einer
Netzhautablésung, Bindehautentziindung oder anderen Augenerkrankungen leiden.
Bitte vermeiden Sie die Verwendung eines Augenmassagegerats nach dem Genuss
von Alkohol.

Patienten, die sich einer FuBoperation unterzogen haben oder an Herzkrankheiten
leiden, diirfen dieses Produkt nicht verwenden.

* Vergewissern Sie sich vor der Anwendung, dass sich keine Kontaktlinsen in den
Augen befinden und dass Haarspangen oder Schmuck entfernt wurden.

Dies ist ein Massageprodukt zur persdnlichen Pflege und kann nicht als Ersatz fiir
Medikamente oder medizinische Gerate verwendet werden.

Kindern, schwangeren Frauen und Frauen wéhrend der Menstruation ist die
Verwendung des Produkts untersagt.

Enthalt ein Lithium-Akku. Nicht in eine Umgebung mit hohen Temperaturen stellen.
Verwenden Sie dieses Produkt unter Aufsicht eines Arztes, wenn Sie empfindliche
Haut, allergische Dermatitis im Gesicht oder Gesichtsbereiche mit kosmetischen
Materialien haben.

Dieses Produkt hat eine Heizfunktion; bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie
unempfindlich gegen Hitze sind.

Wenn Sie sich wahrend der Anwendung unwohl fiihlen, héren Sie bitte sofort auf.
Dieses Produkt sollte nicht zur Massage anderer Kérperteile als der Augen
verwendet werden.

Zerlegen Sie dieses Produkt nicht selbst.

Dieses Produkt ist nicht wasserdicht; bitte nicht mit Wasser waschen oder in
Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit verwenden. Wenn das Futter verschmutzt
ist, kénnen Sie es vorsichtig mit einem feuchten Tuch abwischen.

e Falls Sie wahrend der Verwendung des Massagegeréats Hautreizungen versplren,
stellen Sie die Verwendung bitte ein und warten Sie zwei bis drei Tage, um zu
priifen, ob die Symptome anhalten oder sich verschlimmern. Wenn die Symptome
anhalten oder sich verschlimmern, sollten Sie einen Arzt aufsuchen.

e Falls Sie unter Ekzemen, Allergien oder Asthma leiden, kénnen bei der Verwendung
des Massagegeréts eher Hautreizungen oder Allergien auftreten.

o Das Geréat darf nur mit Sicherheitsniedrigspannung versorgt werden, die der
Kennzeichnung auf dem Gerat entspricht.

* Dieses Gerat kann von Personen im Alter von 8 Jahren und &lter sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder eine Anleitung zur sicheren Verwendung des Geréts
erhielten und sich der damit verbundenen Gefahren bewusst sind.

* Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

* Die Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern unbeaufsichtigt
durchgefiihrt werden.

Dieses Gerét erfiillt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der
Betrieb unterliegt der Bedingung, dass dieses Gerét keine schadlichen
Interferenzen verursacht. (1) Dieses Gerat darf keine schadlichen Interferenzen
verursachen, und (2) dieses Gerat muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren,
einschlieBlich Interferenzen, die einen unerwiinschten Betrieb verursachen kénnen.
Jegliche Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von der fiir die
Einhaltung zustandigen Partei genehmigt wurden

kénnten méglicherweise das Recht des Benutzers zur Betreibung des Geréts erléschen lassen.
HINWEIS: Dieses Gerat wurde getestet und es wurde befunden, dass es den
Grenzwerten fir ein digitales Gerat der Klasse B gemal Teil 15 der
FCC-Vorschriften entspricht . Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen
angemessenen Schutz gegen schadliche Stérungen in einer Wohnanlage bieten.
Dieses Gerat erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese
ausstrahlen. Wenn es nicht gemé&B den Anweisungen installiert und verwendet
wird, kann es schadliche Stérungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch
nicht gewahrleistet werden, dass bei einer bestimmten Installation keine Stérungen auftreten.
Wenn dieses Gerat den Radio- oder Fernsehempfang stért, was durch Aus- und
Einschalten des Geréts festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die
Stérung anhand einer oder mehrerer der folgenden MaBnahmen zu beheben:
--Die Empfangsantenne neu auszurichten oder an einen anderen Ort zu verlegen.
--Den Abstand zwischen dem Gerat und dem Empfanger zu vergréBern.
--SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die nicht mit dem Stromkreis
verbunden ist, an dem der Empfanger angeschlossen ist.

--Wenden Sie sich an den Handler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker,
um Unterstiitzung zu erhalten.

Gemass der Bewertung erfiillt das Gerat die allgemeinen RF-Expositionsan-
forderungen. Das Gerat kann unter mobilen Expositionsbedingungen ohne
Einschrankung verwendet werden.

RSS-Gen Wydanie 4 grudzien 2014, &"CNR-Gen-4e grudzien 2024:

- Polski:

To urzgdzenie jest zgodne ze standardami RSS zwolnionymi z licencji Industry Canada.
Dziatanie podlega nastepujacym dwém warunkom: (1) to urzadzenie nie moze
powodowac zaktécen i (2) to urzgdzenie musi akceptowac wszelkie zaktocenia, w tym
zakfécenia, ktére moga powodowaé niepozadane dziatanie urzadzenia.

- Francuski:

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L ' exploitationestautorisée aux deux conditions
suivantes:

(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) I'utilisateur de I'appareildoit accepter tout brouillageradioélectriquesubi, mémesi
le brouillageest susceptible d'encompromettre le fonctionnement.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et sa batterie

se recyclent oy

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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getestet. Um die Anforderungen an die RF-Exposition zu erfillen,

muss ein Mindestabstand von 0 cm zwischen dem Kérper des
Benutzers und dem Mobilteil, einschlieBlich der Antenne, eingehalten werden.
Gurtelclips, Holster und &hnliches Zubehor von Drittanbietern, die mit diesem
Gerat verwendet werden, durfen keine metallischen Bestandteile enthalten. Am
Kérper getragenes Zubehér, das diese Anforderungen nicht erfiillt, entspricht
mdglicherweise nicht den Anforderungen an die RF-Exposition und sollte
vermieden werden. Verwenden Sie ausschlieBlich die mitgelieferte oder eine
zugelassene Antenne. Dieses Gerét entspricht den grundlegenden Anforderungen
und anderen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU. Alle
wesentlichen Funktestsuiten wurden durchgefiihrt.
1. VORSICHT: EXPLOSIONSGEFAHR, WENN DER AKKU DURCH EINEN
FALSCHEN TYP ERSETZT WIRD. ENTSORGEN SIE VERBRAUCHTE AKKUS
GEMASS DEN ANWEISUNGEN
2. Das Gerat entspricht den RF-Spezifikationen, wenn es in einem Abstand von 0
mm von lhrem Kérper verwendet wird EU-Konformitétserklarung:
SKG Health Technologies Co., Ltd. Erklart hiermit, dass dieses Gerat den
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Eine Kopie der EU-Konformitatserklarung ist
online verfligbar unter https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

Elektroaltgerate durfen nicht mit dem Restmdill entsorgt werden, sondern

E missen separat entsorgt werden. Die Entsorgung an der kommunalen
mmm  Sammelstelle durch Privatpersonen ist kostenlos. Der Besitzer von
Altgeraten ist dafiir verantwortlich, die Geréate zu diesen oder dhnlichen
Sammelstellen zu bringen. Mit diesem geringen persénlichen Aufwand tragen Sie
dazu bei, wertvolle Rohstoffe zu recyceln und Giftstoffe zu behandeln.

C € Dieses Gerat wurde fiir typische am Kérper getragene Vorgénge
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IHCTpYKLUIi 3 ekcrinyaTauii UK

*Tepen BUKOPUCTaHHAM LIbOro BUPOBY cnouaTky BigperynioinTte pemiHelb o
BiAMNOBIAHOI JOBXWHM, NOTIM HAJATHITL NOTO Ha 30HY OYeld, Ta, 3a noTpebu,
BijperyJioliTe NOIOXKeHHs Ta NPUTUCKaHHA, 06 HacONOAXYBaTUCh epEeKTOM Macaxy.

Poboui Kpoku:

1) HaTUCHiTb Ta yTpUMyIiTE KHOTKY >KMBJIEHHSA MPOTArOM ABOX CEKYH, 06
YBIMKHYTU/BUMKHYTW NPUCTPin. HaTuckaiTe ii KOPOTKO, W06 NepemMmKaTca Mix Tpboma
pexumamy poboTU: eHEePriHMIA PEXIUM, 3aCNOKIMNVBUIA PEXIM Ta PEXMM CHY. 3a
YMOBUYAHHAM YBIMKHEHWI eHeprifnHuin pexunm. Pexnm cHy He Mae GoHOBOT My3uKu. [Bivi
TOPKHITbCA KHOMKM XVBMEHHS, WO6 NepemmnKaTics Mix PiBHAMMU rapsayoro Komrpecy
(cnabkuin/cepenHin/cunbHNin/BUINTM) HaTUCHITD Ta yTprUMaiTe KHOMKY My3nKU, Wob
BUMKHYTW MY3UKY, Ta HaTUCHITb Ta yTpumaiiTe ii we pas, Wwob yBIMKHYTU My3UKY.

2) BukoHaiTe neplue 3'efHaHHA BPYUHy i3 npuctpoamu Bluetooth, ki we He 6ynn
3'eAHaHi 3 Bupo6om. Im's Bluetooth ans yporo Bupoby — SKG ES501/502. Mpuctpoi,
AKi BXKe Oynu 3'€HaHi paHile. GyayTb aBTOMATUYHO 3HOBY NpueAHaHi Ao Bluetooth,
konu Bupi6 Gyae yBiMkHeHwiA. Micna ycniwHoro 3'egHaHHA byae 3pobneHe ronocose
nosigomneHHs «€ 3'efHanHA i3 Bluetooth».

3) Konu piBeHb 3apsAay akyMynaTopa HU3bKWiA, BU NMOYYETE rONOCOBE MOBIAOMNEHHS
«AKYMYNATOP PO3PAKEHWIA, 3apAAiTb», a iHAUKaTOp byAe CBITUTUCA YePBOHUM CBITIOM.
AKwo Bupi6 byae npawosaTu i Aani, BiH BAMKHETbCA aBTOMATUYHO.

LLloneHHe obcnyroByBaHHA BUPOGY UK]

3acTepexHi 3axoau npu ytunisauii Bupoby (UK

3anobixkHi 3axoaun UK]

* Konu noBepxHa Macaxepa 3abpyaHeHa, NpoTpiTh i YNCTOK, M'AKOKO TKaHWHOI,
TPOXM 3BONOXEHOIO BOAOI. He npoTupaiite BUPI6 NeTiourmmn piguHamu, Ha Kwtant
cnupTy. Bupib He MoxHa po36upatit abo MuTH y BOAI.

* AKLWO BMPI6 He BUKOPUCTOBYETHCA NPOTArOM TPMBAOro Yacy, HaKpwiiTe ioro, Wwob
YHUKHYTW HaKOMWYeHHA nuny.

* 3anobiranTe NOTPAMIAHHIO Y NPUCTPIN BOAW Ta iHWMX PIAWH MNif YaC YNLEHHS, Wo6
YHUKHYTW KOPOTKOTO 3aMUKaHHSA Mifj 4aC BUKOPUCTAHHSA.

[HCTPYKLUIT 3 MOLWYKY Ta YCYHEeHHA HecrnpaBHOCTEN m

AKLLO BUPI6 He NPaLIOE HaNeXHNM YMHOM, NepeBipTe, YN He BUHWKAN HaBejeHi
HIKYe cuTyauii. fIKLLO Hawwi nopaamn He BUpIWMAY Npobnemy, NOBEPHiTb BUPI6 Anunepy
[INA PEMOHTY.

Byab nacka, 3aaBaiTe akymynatopu (niTin-ioHHi akymynaTopu) Ha nepepo6Ky.

Llei Bupi6 ocHalleHwit crew;i YMYNATOPOM, AKWIA He NMOBUHEH

BUKOPVCTOBYBATUCH B iHWNX BUpoGax. He 3apamkaiite akymynatop, AKILO BiH

BUNHATWIA i3 BUPOOY.

® He KupaiiTe akyMynAaTop y BOTOHb Ta NiaaaBaiTe Noro BMAVWBY HaAMipHOro Tenna.

A ® He npoTuKaiite akymynAaTop rBi3fkamu, He nifgasaiiTe CUAbHUM yapam Ta He
po36upaite ioro.

® He TopkaliTecs oHOYaCHO NJIOCOBOIO Ta MiHYCOBOI KNnemolo akymynatopa metany.

® He 36epiraiite akyMyNATOpY Pa3oM i3 HAMUCTaMU, WNUbKaMK A BONOCCA TOLO.

He 3apsagaliTe, He BUKOPUCTOBYIiTe Ta He 36epirailTe akymynaTop y micusax 3

BICOKOIO TEMNEPaTypoIo, HaNpuUKNaz Nopyy 3 KamiHom abo nig npAMAMI

NPOMEeHAMM COoHUA.

HepoTpyMaHHsA Ly 3anobikHUX 3aX0AiB MOXe NPU3BECTU [0 NeperpiBaHHA

aKymynAaTopa, noxexi abo BUGyxy.

He6esneka

CraH Moxnusa npuynHa PiweHHs

AKyMynATop po3pAmKeHuit 3apsApkaHHA BUPobY

Hemoxnuso
YBIMKHYTU

BuikopucToByiTe nicna

Bupi6 sapapxacetbea MOBHOrO 3apAMKaHHA

Hemoxnuso sapaavtv/ | 3apsigHuin kabenb Big'enHainTe Kabenb Ta

36epiraiiTe BUgANeHUN akymynaTop y MicLi, HeJOCTYMHOMY A HEMOBAAT, LWO6
3ano6irTv Noro BUNaKOBOMY NPOKOBTYBaHHIO.
© Y BUNagKy NPOKOBTYBaHHSA, HEraliHO 3BEPHITbCA 3a MeUYHOIO JONOMOrOi0.
© Y BUNajKy BUTIKaHHA i3 akyMynaTopa eneKkTponiTy He TopKaiTeca Liel pignHn
ronuMu pykamu.

A © [loTpumyiiTecb HaBeEHNX HUXKYE IHCTPYKLIiN 3 TeXHiKu 6e3nekn.

© AKLIO eNeKTPONIT i3 akyMynATopa NOTPanAE B OYi, BAHUKAE py3unK cninotu. He Tpith
Monepemxentia | ouj pykamu. NMpomUiiTe ypakeHi AiNAHKI YNCTOI0 BOAOIO Ta HEraliHO 3BEPHITLCA 3a

A Mpumitka

* [epen BUKOPWCTaHHAM BPOGY NpounTaiTe KepiBHULITBA Y NOCIGHINKY KOPMCTyBaya Ta
[oTpUMyiiTech ix. KomnaHia He Hece BiNOBIAANbHOCTI 3a HaCNIAKWN HENPaBUIbHOTO
BUKOPUCTaHHA abo HeAOTPUMAHHA IHCTPYKLil WOoAO BUPOBY.

TexHiuHi XxapaKTepUCTUKM MOXYTb 3MIHIOBATUCh G€3 CMOBILLEHHA, Tak AK MU MOCTIHO
MOKpaLLYy€eEMO Halli BUpootu.

He BuKopucToByiiTe Lieit BUPI6 Nicna HaHeCeHHA MaKisKy Ha 06nnyyA, Tak AK BiH
NOPYLWNTb BaLL MAKIfXK Ta MOXeE 3a6pyAHUTV NOBEPXHIO WKIPU. AKLWO BUHWKAE
3a6pyAHEHHA WKIpU, NPOTPITL il YACTOK BOAOI0.

He KopucTyiiTeca macaxepom Afia ouel nif vyac BOAIHHA aBTOMOGINA.

He BuKopuMCTOBYIiTE Macaxep AnA oyelt y HaAMIPHO rapauKx abo BOOTMX CepeoBuILAX.
Llen BUpi6 He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU NIIOAAM i3 Mapaniyem, 3 BUCOKMM abo HU3bKUM
KPOB'AHUM TUCKOM.

He KopucTyiiTeca yum BUpobom, AKLO Y Bac € rnaykoma, KaTapakTa, BifjlapoByBaHHA
CiTKIBKM OKa, KOH'IOHKTUMBIT ab0 iHLUi 3aXBOPIOBAHHA OYeil.

* He BUKOPUCTOBYIITE Macaxep ANA oueil NicNa BXMBaHHA ankoronio.

3a60POHAETLCA KOPUCTYBATUCA LM BUPOGOM MaLieHTam, AKi Manu onepauii Ha Horax abo
CTPax/JaloTb Ha CepLieBi 3aXBOPIOBaHHA.

Mepepn BUKOPUCTaHHAM BUPOGY 3HIMaTe KOHTAKTHI JTiH3M Ta cepexKi abo toBenipHi

3HaHb, ane nuie nig HarnAaaom abo nicna IHCTPyKTaxy Wozo 6e3neyHoro
BUKOPUCTAHHA NPUCTPOLO Ta AKLLO BOHW PO3YMilOTb MOXIMBY Hebesneky.

* He fo3BonaiTe AiTAM rpatnca 3 NPUCTPOEM.

° Yy Ta obcnyrosy He MOBVHHI BUKOHYBATUCh AiTbMM 6€3 Harnagy.

* AKLIO Mif Yac BUKOPWCTaHHA Macaxepa BU BifuyBa€ETe NOAPa3HEHHs WKipw,
YTPUMaNTecs Bif NOro BUKOPUCTaHHSA Ta MoyeKaiiTe ABa abo Tpu AHi, WwWob
NOAVBUTUCA, YN 3MEHLLYIOTHCA CUMNTOMM. AKLIO CUMMTOMM 3a1LWaloTbeA abo
noripLyloTbCcaA, 3BepPHITbCA A0 Nikaps.

* fAKLO y Bac € eksema, aneprii abo acTma, Bi CKopilue 3a Bce byfeTe BiguyBatu
noApasHeHHA WKipn abo aneprito NiciA BUKOPUCTaHHA Macaxepa.

A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et sa batterie JWANERA
se recyclent U

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

° DEPLIANT

<+ BARQUETTE,

Lle npucTpiit Binnosiaae yactuHi 15 npasun OegepanbHoi Komicii 3i 38'a3ky (FCC).
Ekcnnyartauis nignagae nig ymosy, wo (1) ueit npucTpiii He CTBOPIOE LIKIANMBUX
nepeLuKoA Ta (2) uen npucTpiii NOBMHEH NpUiMaTH BCi OTPYIMaHi NepeLLKoau,
BKJ/I0YAI0UN NepeLlkofu, AKi MOXyTb MPUUNHNTY HebaxaHy poboTy.

Byab-aki 3miHv abo nepepobKku, AKi ABHO He BUPaXkeHi CTOPOHOIO, BiANOBIAaNbHOI0 3a
BiINOBIfIHICTb, aHYNIOITb YNIOBHOBaXXEHHA KOPUCTYBaya Ha po6oTy 3 06M1afHaHHAM.
MPUMITKA: Lie o6napHaHHA BUNpo6yBaHO Ta BU3HAHO BiAMOBIAHVM OOMEXEHHAM Ans
uMdpoBYX NPUCTPOIB Knacy B, AKi BignosigaoTb YacTuHi 15 npasun GefepanbHoi Komicii
3i 38'A3Ky (FCC). Lli obmexeHHA cTBOpeHi ANnA HaflaHHA MPUAHATHOTO 3aXWUCTy NPOTH
WKIANNBUX NEPELIKOA 32 BCTAHOBIEHHA Y XXUTNOBUX NpUMileHHAX. Lie obnagHaHHA
CTBOPIOE, BAKOPVCTOBYE Ta MOXeE BUMPOMIHIOBATU Paflio4acTOTHY EHEpTito, i AKLIO BOHO
He BCTaHOBJIIOETLCA Ta HE BUKOPUCTOBYETHCA BiNOBIAHO A0 IHCTPYKLIN, MOXe
CNPUYUHNTY WKIANVBI Nepelukoav Ana paaioss’asky. OaHak, HemMae rapaHTii, Wo Taki
nepeLKoan He BUHNKHYTb 38 KOHKPETHOTO BCTAHOBJIEHHA.

AKLLO Lie 06naaHaHHA He CPUYMHAE WKIANUBUX NepeLlKoa Ana pagio- abo
TeNeBi3iNHOro CUrHanis, WO MOXHa BU3HAUYNTY LUAAXOM BUMMNKAHHA Ta BMUKaHHSA
obnaHaHHA, KOPUCTYBaY 3a0X0UYETLCA 1A CNPOGU YCYHEHHA NepeLKo oaHNM abo
[AeKinbKoma i3 HaCcTynHuX 3axogis:

—3miHa opieHTaL|ii a0 MicLiA po3TaluyBaHHA NPUIAMANbHOT aHTEHN.

—306inbLUEHHA BiACTaHi MiX 06nagHaHHAM Ta NpuiiMayem.

—TigKntoueHHA 06naHaHHA [0 PO3eTKM y NaHLiory, BIAMIHHOMY Bifl TOTO, 10 AKOTO

Ha Tini. LL|o6 BignoBiaaTM BUMOram LLoA0 BNAUBY PafioyacTOTHOrO
BUMPOMIHIOBaHHS, MiHiManbHa BifiICTaHb MiX TiOM KOpUCTyBaya Ta
aHTEHOI0 NMOBWHHA CTaHOBMTK 0 CM MiX TifIOM KOPUCTYBauYa i TenepoHOM, BKIOUaoumn
aHTeHy, NOBUHHa GyTn MiHiManbHa BiacTaHb 0 cM. CTOPOHHI pemiHHi 3aT1cKaui, KoBypu Ta
nopibHi akcecyapw, O BUKOPUCTOBYIOTLCA 3 LM NPUCTPOEM, He MOBUHHI MiCTUTU
MeTaneBux KOMMOHeHTiB. HaTinbHi akcecyapu, AKi He BIiAMNOBIAAIOTb LIUM BUMOraM, MOXYTb
He BiANoBifaTh BUMOram WoAOo BNANBY PajlioyacTOTHOrO BUNPOMIHIOBaHHS, i X cnig
YHUKaTU. BUKOPVCTOBYITE NKiLLIE aHTEHY 3 KOMMEKTY MOCTayaHHsA abo CXBaneHy aHTeHy.
Lleit npucTpiit BiANOBIAaE OCHOBHUM BUMOram Ta iHLLMM BiANOBIZHUM NONOXKEHHAM
[vpexTtusu 2014/53/€C. Bynn nposeaeHi BCi HeobXiAHi paaiotecTun.
1.NOMNEPEAXEHHS: PU3VIK BUBYXY Y PA3I 3AMIH BATAPEI HA BATAPEIO
HEBIZNOBIAHOIO TUMY. YTUNI3YWTE BUKOPUCTAHI BATAPEI BIAMOBIAHO A0
IHCTPYKLIA
2.MpwcTpiii BigNoBiAaE pagioyactoTHnm crieymndikaLiam, Koam npucTpin
BUKOPUCTOBYETHCA Ha BifCTaHi 0 MM Bif Balworo Tina 3asAsa npo BianoBsigHicTb €C:
SKG Health technology Co. Lium 3aaBns€, Wo Lern NpucTpiii BignoBifae OCHOBHIM
BVIMOraM Ta iHLWWM BiANOBIAHNM NONOXEHHAM [IupekTnsn
2014/53/€C. Konia [leknapauii npo BignosigHictb €C gocTynHa B IHTepHeTi 3a agpecoto
https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

C € Llein npucTpiit 6yno npoTecToBaHO ANA TUNOBUX OMepaLliid, Wo HOCATLCA

Crapi enektponpunagn He MOXHa yTunidyBaT pasoMm i3 3anmLIKOBUM

4) Mip yac 3apAagKaHHA NiKTorpama 3apaakaHHA Oyae CBITUTVCA YePBOHUM CBIT/IOM, @ inauratop HENPaBiNHO NPUEN A0 | MPEAHaNTe oro 3HoBY Me/V4HOI0 AOMOMOrOI0. fIKILO eNeKTPONIT 3 aKyMynATOPa NOTPANAAE Ha WKIpy a6o npuKpacu ? + ETUI MAKOHEHI |.1pmwwau. . - . BiAXo4amu, a NOBWHHI yTUNi3yBaTUCS OKPEMO. YTumisauis B NyHKTi 360py
i : i i o He ropute MPUCTPOIO Ta NepexifHnka OAAr, BiH MOXe NPW3BECTN A0 3ananeHHs WKipn abo Tpasmu. Mpomuiite ypaxeHi - . . . —KoHcynbTauin 3 aunepom abo foCBiAUEHNM CeLianicToM 3 pafioMOBNeHHs Ta K § . . .
BHYTPILUHi KOMMOHEHTM KON akyMynAaTop 3apAANTbCA MOBHICTIO, BIH 3MIHWTL KOMIP Ha 3eneHnn. mm"m” UCTOI0 BOOI0 T2, AKILO MPHCYTHIM AMCKOM(OPT, HeraliHO 3B8PHITbCA 33 ® Lle macaxHwii BUpi6 AnA nepcoHanbHOro Aornagy 3a coboto i He Moxe 6yTi 3amiHO© TeneGaueHHA ANA OTPUMAHHA ROBIAKA = MiHV Yepe3 NpuBaTHUX 0Ci6 € 6e3KOLLTOBHOMK. Yepes NpuBaTHUX OCi6 €
i i 5) Mig yac 3apAgKaHHA BUPI6 aBTOMATUUHO BUMKHETBLCA, AKWO BiH YBIMKHEHWI, i nig yac Big npuctpoto ige 3 i1 3BYK Hamno Hisiki gii He noTpi6HI. ' ! o . ) : o - ) ) . Y  Bi i
(cTMKaHHS NOBITPS + rapAUMii KoMnpec) ) Nig PAR p! ¢ 1y yl in pUCTPC ! . y 2t p MEANYHOIO AOMOMOrOIo, MefvKameHTam abo MeUYHIM npuctpoAM. ) ) . . SUCCESS COURIER SL MpWCTpii OLHEHMiA AK BIATOBIAHUH 3aranbHii BMMO3i 40 BBy pagiouacror, MpueTpii 6e3KOLUTOBHOLO. B‘naCHI/IK CTaporo enektponpunasy 39603 s13aHWiA BignoBinae 3a
(//\ \\ 3apAgKaHHA NOr0 HEMOXIMBO YBIMKHYTU. MexaHIuHn abo NOBITPAM a0 CTUCKaHHA © Po361paTyt BUpI6 A03BONAETLCA TiNbKM Y BUNAAKY 10ro NoganbLuoi yTunisavii. AKwo * 3a60pPOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATM Lieid BUPIO AITAM, BariTHUM XiHKam abo xiHKam nig yac EU | REP | CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA MOe BUKOPUCTOBYBATHCh B YMOBAX MOGIIGHOTO BN Ge3 OBMEKeHb. AOCTaBKy Npunagis [0 LMX NyHKTiB 360py abo A0 noAaibHMx nyHkTn 36opy. Linm
NOBITPAHNA 3BYK. noBiTpA. He AOTPUMYBATUCh L€l BUMOTY, MOXE CTAaTICA NOXEXa, yPaKEHHS eNeKTPUYHAM - - i . i iHHOT
Pexumu p060TM c'rPI;Mr?M T)I;BBMa aﬁuo iHWWNI HewacHWil BUNaaok. AKwo ﬁ’;Tpi6eH peMon n?HchyaleI}. . H . - . OFICINA 3, Fuenlabrada, Madrid, 28947 Spain Bunyck RSS-Gen sig 4 rpyans 2014 p. Ta CNR-Gen 4e Décembre 2014: HesenmkiM OCOGMCTI%M 3yCUnNAM B1 POGUTe CBill BHECOK Y MepeposKy LiHHO
. . . - . ¢ ! - * Mictutb niTieBnit akymynsaTop. He 3anuwwariTe NpucTpii y cepejoBuLLi 3 BUCOKOIO rvice2@hotmail.com B . X CUPOBUHU Ta nepepobKy TOKCUYHNX PEHOBMH.
EnepriiHuin pexxum: 100 % cTrcKaHHA NOBITPA + HarpiBaHHA + My3uKa MpUCTPIi ABTOMATMMHO | 3apsia akymynsTopa. 3apsaiT akyMynsTop. (33 BUHATKOM 3aMiHV aKyMynATOPa), 3BePHITLCA 10 NPOAABLIA, Y AKOro BU NpuaGanu TemnepaTypoo OST_EU_20230214000009 SUCCessservice2@hotmail.co YKpaiHcbKa:
- i . : . BUAMMKAETLCA. BUPI6 . Llen npucTpiii BignoBigae npomncnogiii nitensii KaHagu 3a BuHATKOM ctaHaapTy(is) RSS.
3acnokiinuenin pexum: 80 % CTUCKaHHA NOBITPA + HarpiBaHHA + My3nKa : N " PVICTPIV BIANOBIAAE Np u Al AapTy
! :’ o T P! p y / KHOMKIA He * fKLWO y Bac uyT/MBa LWKipa, € afepriuyHmin fepmatut 06amnyus abo Ha o6anyYi € Po6oTa nignagae nig HacTynHi asi ymosu: (1) Liel npucTpii He cTBOpIoe NepeLikoa Ta (2)
Pexum cHy: 60 % CTUCKaHH#A MOBITPA + HArPIBAHKA + My3nKa BIArYKYOTbCA. AKTUBOBaHWI1 BEY/AOBAHWI LLle pa3 yBiMKHITB NPUCTPiit TiTin-ioHHUI akyMynATOp, AKWIA BUKOPUCTOBYETLCA Yy LIbOMY BUPOGI, € LIHHUM pecypcom KOCMETVKa, KOPUCTYIUTeCA LM BUPOBOM Mif HarnsaAoMm flikapa. o i o : .
/ CTicKants nosiTps TVBOBA yAoBal - YMYNATop, prCcToBY! y y BUpoOI, € Ly " pecyp -METHIRa, ! ! . Lleit NpUCTPiil NOBMHEH NPUIMaTL BCi NePeLKOAN, BKNIUAKUN NepeLIKoan, AKi MOXyTb
TailMep BUMUKaHHS yepes 15 Ans nepepobku. byab nacka, nepeq ytunisauieio BUpoby BUMMITE NiTilt-ioHHMI  Lleit BUpi6 Mae GyHKLil0 HarpiBaHHs; GyabTe 06EPeXHUMY, AKILO BW YyTAMBI 4O Tenna. NPUUMHWTIA HebaaHy POBOTY NPUCTPOI.
HefoCTaTHE. . ~ - ™ . . ~ . . . . N
A Mopapan " XBAMVH. aKymynaTop i 3gaiie ioro Ao npodeciliHoi opraHizauii, ika 3aiMaeTbcA NepepobKoio Ta © AKLLO Mif Yac BUKOPUCTaHHA BUPOGY BU BiUyBaETe ANCKOMMOPT, HETANHO NPUMUHITL o .
pereHepaLji€lo akymynaTopis. #i0ro BUKOPUCTaHHA - OpaHuysbKa:
* BuKkopucToByiiTe BUPI6 3a HOpManbHUX pobounx ymoB: Temnepartypa: i 0 °C o Mepep yTunisaLli€io NpUCTPOIO i3 HHOrO NOTPIGHO BUAANUTN aKyMyNATOP. © Llein BUPi6 He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATVCh ANA Macaxy iHWUX YacTVH Tina, OKpim ouei te Present apparel! est conforme ?UX.CNRd Indus'trl|e Canada appllc?t?les au>f appareils
* 306parKeHHA Ta Cxemi y LiboMy MOCIGHUKY HaseneH] TinbKki AnA inlocTpaui. QaKTUYHINA BUTARA MOXe BiAPIsHATCA no 40 °C; sigHocHa BonoricTb: < 80 %, 6e3 KoHAeHCaLyii; aTMOChepHUil TUCK: o Mepes TUM, AK BUAANATY aKyMynATOP, NOTPIGHO BUMKHYTY NPUCTPIl. « He po36upaiite el BUDI6 CaMOCTIitHO ! ' radio exempts de licence. L' exploitation estautorisée aux deux conditions suivantes:
OCHOBHIi napameTpu BUPoOGYy 8ia 50 KMa o 106 kMa. o YTunisaLiito akyMynsTopa chiif BUKOHYBaTu Ge3neuHo. .l P 6P » P L ; (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
* O6epiTb HOPMabHi YMOBM TPaHCNOPTYBaHHA Ta 36epiraHHA: AianasoH TemnepaTypu q €11 Brplo He 6 BOAOCTIVIKNAM, HE MuTe mor? BOAOIO Ta He BUKopucToBywTe y (2) l'utilisateur de I' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si
Hasea Bupoby Macaxep ans oueit | Mopenb ES500 HaBkonMwWHboro cepeposuwa: sig -20 °C ao +55 °C; pianaso siaHocHoI K BURAIMTH aKyMynATOP: ) CEPEAOBLLAX i3 BUCOKOIO BONOTOIO. AKWO NIAKNaAKA 3a6PYAHIOETHCA, B MOXeTe le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
_ . . . BonorocTi: < 95 %, 6e3 KoHaeHcaLjii; aTMocdepHuit Tuck: Bia 50 KMa ao 106 kMa. 1. BigKpuiTe BHYTPILLIHIO Ta 30BHIiLLHI0 0GOMOHKM MPUCTPOIO 33 AOMOMOTOl0 06epexHO NPOTEPTU i BONIOrOK TKAHNHOI.
HominanbHa exipHa 5W HowminanbHa xiaxa 5V = i i i i npodeciitHnX iIHCTPYMeHTiB.  lpucTpiit NoTpibHO 3apAgKaTh 6e3MneyHoI0 0COBANBO HN3LKOIO Hal 010, sIKa BIANOBIAAE
NOTYXHICTb Hanpyra = © PeKOMEeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH BUPI6 He Ginblue ABOX pasiB Ha AeHb i He foBLIE H Y . . pUCTpiit NOTPIGHO 3apAaXaTi 6e3ney NIMBO HI3bKOIO HaMpyrolo, Aka BiAMoBiz
i NiBroAVHM 3a pa3 Ha OCHOBI cneundiYHNX BUMOT KOPUCTYBaYa. 2. B"'KP)’T{Tb TBUHTI BHYTPILIHLOTO KPOHLUTEHY 33 AONOMOTO0 BUKPYTKNA. MapKyBaHHIO Ha NPUCTPOI.
MHicTb akymynatopa | 1500mAh/5.55Wh 3. B{"KR)’T'Tb FBUHTIA, AKI TPMAIOTL APYKOBaHy naty. ® LIMM NprCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCA AiTH BIKOM Bif 8 pPOKiB, a Takox 0Co6M 3
g' gl,qplm.re MPOBIAHNKY akyMynATOPa HOXNLAMN. 0b6MeXeHNMI GI3NUHVMU, CEHCOPHUMM UM PO3YMOBUMY 3ai6HOCTAMYI abo 6e3 focBigy Ta
. Buaanitb akymynstop.
iR=
/) =%
s e o o o . ° . . B . . s . & S ian s : S ; RSS-Gen Wydanie 4 grudzien 2014, &"”CNR-Gen-4e grudzien 2024: Urzadzenie to zostato przetestowane pod katem typowych operacji
Doswiadcz petni mocy [PL| Instrukcja obstugi PL| Codzienna konserwacja produktu PL) Uwagi dotyczace ztomowania produktu [PL| érodki ostroznosci [PL| « Jesli odcauwasz podraznienie skory podczas korzystania z masazera ciala, 55 Gen Wy 9 9 adzenie to zostalo preetestonane pod katem typowych operac]
powstrzymaj sie od jego uzywania i odczekaj dwa do trzech dni, aby sprawdzi¢, czy - Folski: o ) . . . noszenia na ciele. Aby speinic wymagania C’“YCZ%CE ekspozycji RF,
*Przed uzyciem tego produktu najpierw wyreguluj pasek do odpowiedniej « Gdy powierzchnia masazera jest brudna, wytrzyj ja czysta, miekka szmatka Poddaj akumulator (baterie lit j ) recyklingowi objawy ustapia. Jesli objawy utrzymuja sie lub nasilajg, nalezy skonsultowa¢ sie z To urzadzenie jest zgodne ze standardami RSS zwolnionymi z licencji Industry Canada. minimalna odlegtos¢ separacji 0 cm musi by¢ utrzymywany miedzy
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Czesci wewnetrzne
(Kompresja powietrza +
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Przycisk zasilania
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ko

aby przefaczy¢ tryby
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Podstawowe parametry produktu

—
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y wyglad moze sie roznic

Nazwa produktu

Masazer oczu

Model

ES500

Znamionowa moc
wejsciowa

5W

Znamionowe napigcie
wejéciowe

5V =

Pojemnosé baterii

1500mAh/5.55Wh

dtugosci, a nastepnie zat6éz go na okolice oczu i dostosuj pozycje i napiecie w razie
potrzeby, aby doswiadczy¢ efektu masazu.

Kroki obstugi:

1) Naciénij i przytrzymaj przycisk zasilania przez dwie sekundy, aby wiaczyé/wylaczyc
urzadzenie. Nacisnij go krétko, aby przetaczaé sie miedzy trzema trybami pracy:
Tryb witalnosci, tryb kojacy i tryb uspienia. Domysinym trybem jest tryb witalnosci.
Tryb uspienia nie ma muzyki w tle. Nacisnij dwukrotnie przycisk zasilania, aby
przetaczac poziomy gorgcego kompresu (niski/$redni/wysoki/zamkniety). Nacisnij i
przytrzymaj przycisk muzyki, aby wytaczy¢ muzyke, a nastepnie nacisnij go
ponownie, aby jg wigczyc.

2) Reczne parowanie i pofaczenie jest wymagane po raz pierwszy z urzadzeniami
Bluetooth, ktére nigdy nie byty potgczone z produktem. Nazwa Bluetooth produktu
to SKG ES501/502. Urzadzenia, ktére byly wezesniej potaczone, automatycznie
potacza sie z Bluetooth po wigczeniu produktu. Po pomyslnym nawiazaniu
pofaczenia rozlegnie sie komunikat gtosowy ,,Bluetooth Connected”.

3) Gdy poziom natadowania baterii produktu jest niski, rozlegnie si¢ komunikat
glosowy ,Low Battery, Please Charge”, a wskaznik zacznie $wieci¢ na czerwono.
Produkt wylgczy sie automatycznie, jedli bedzie dalej uzywany.

4) Ikona tadowania produktu pozostanie czerwona podczas tadowania i zmieni kolor
na zielony po petnym natadowaniu.

5) Produkt wytaczy sie automatycznie podczas fadowania, jesli jest wiaczony i nie
mozna go wiaczy¢ podczas tadowania.

Tryb pracy

Tryb witalnosci: Kompresja powietrza 100% + podgrzewanie + muzyka
Tryb kojacy: Kompresja powietrza 80% + podgrzewanie + muzyka
Tryb uspienia: Kompresja powietrza 60% + podgrzewanie + muzyka

A Wskazéwki

Nalezy uzywa¢ w normalnych warunkach pracy: Temperatura: 0°C do 40°C;
Wilgotnos¢ wzgledna: < 80% RH, bez kondensacji; cisnienie atmosferyczne: 50
Kpa do 106 Kpa.

Nalezy wybra¢ normalne warunki transportu i przechowywania: Zakres
temperatury otoczenia: -20°C do +55°C; Zakres wilgotnosci wzglednej: <95%
RH, bez kondensacji; ci$nienie atmosferyczne: 50 Kpa do 106 Kpa.

Zaleca sie stosowanie produktu nie wiecej niz dwa razy dziennie przez nie
wiecej niz pét godziny na raz, w zaleznosci od specyficznych wymagan
uzytkownika.

zwilzong niewielka iloscig wody. Nie wyciera¢ lotnymi ptynami, takimi jak
alkohol. Produktu nie mozna rozmontowac ani umy¢ w wodzie.

* Nalezy przykry¢ produkt, gdy nie jest uzywany przez dtuzszy czas, aby zapobiec
gromadzeniu sie kurzu.

* Zapobiegaj przedostawaniu sie wody lub innych ptynéw do urzadzenia podczas
czyszczenia, aby uniknaé zwar¢ podczas uzytkowania.

Instrukcje rozwigzywania probleméw [}

Jedli produkt nie dziata prawidtowo, sprawdz, czy wystapity nastepujace sytuacje.
Jesli nasze sugestie nie rozwiaza problemu, zwré¢ produkt do sprzedawcy w celu
naprawy.

Stan Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Nie mozna Niski poziom natadowania Nataduj produkt
wiaczyé baterii wewnetrznej
urzadzenia sywaé

2 Produkt sig taduje Uzywad po peinym
natadowaniu
Nie mozna Kabel tadujacy nie jest Podtgcz ponownie

natadowacé /
brak wskaznika
tadowania

prawidtowo podtgczony do
jednostki gtéwnej i zasilacza

tadowanie po odtgczeniu

Z urzadzenia Normalny dzwiek pompowania Nie jest wymagane zadne
wydobywa sig dZzwiek | lub sprezania powietrza. dziatanie.

mechaniczny lub
dzwigk powietrza.

Urzadzenie wytgcza
sie automatycznie.

/ Przyciski nie
reaguja. Wbudowany 15-minutowy timer
/ Kompresja automatycznego wytgczania jest
powietrza jest staba. | aktywny.

Niski poziom natadowania baterii. Nataduj urzadzenie.

Wigcz urzgdzenie ponownie.

Bateria w tym produkcie to dedykowany akumulator, ktéry nie jest

przeznaczony do innych produktéw. Nie taduj wyjetego akumulatora.

o Nie wrzucaj go do ognia ani nie podgrzewaj do wysokiej temperatury.

e Nie przebijaj go gwozdziami, nie uderzaj ani nie rozmontowuj w celu

& modyfikacji

o Nie podiaczaj dodatnich i ujemnych biegunéw baterii bezposrednio do metalu

o Nie przechowuj jej razem z naszyjnikami, spinkami do wtoséw itp.

o Nie faduj, nie uzywaj ani nie umieszczaj jej w miejscach o wysokiej
temperaturze, takich jak przy kominku lub w palacym storicu

e Powyzsze sytuacje moga spowodowac przegrzanie, pozar i pekniecie.

Niebezpiecz
efistwo

Wyijety akumulator nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla

niemowlat i matych dzieci na wypadek, gdyby zostat potkniety przez

pomytke

® W przypadku omytkowego potknigcia urzadzenia nalezy natychmiast
skonsultowac sie z lekarzem

o Gdy z baterii wycieka ptyn, nie dotykaj ptynu recznie i mozesz go przetworzyé¢ w

nastepujacy sposdb
A  Nie pocieraj oczu rekami, gdy elektrolit z akumulatora dostanie sie do oczu,
poniewaz moze to spowodowac $lepote. Natychmiast przeptucz oczy czysta
woda i zasiegnij porady lekarza. Gdy Twoje ciato lub ubranie jest zanieczyszc-
zone elektrolitem baterii, moze to spowodowa¢ podraznienie skéry lub
obrazenia. Optukaj je woda. Jesli nadal odczuwasz dyskomfort, natychmiast
zasiegnij porady lekarza.

Tylko zZtomowane produkty moga zostac roztozone. W przeciwnym razie moze
® dojs¢ do wypadku pozaru, porazenia pradem, obrazen. Gdy trzeba naprawic¢
baterie (nie, aby wymieni¢ baterie), prosze skonsultowa¢ sie ze sprzedawca,

gdzie zakupiono ten produkt

Ostrzezenie

Bateria litowo-jonowa zastosowana w tym produkcie jest cennym surowcem
nadajgcym sie do recyklingu. Przed utylizacja nalezy wyja¢ baterie litowo-jonows i
przekazac ja profesjonalnej organizacji odpowiedzialnej za recykling i przetwarza-
nie akumulatoréw.

* Baterie nalezy wyja¢ z urzadzenia przed wyrzuceniem urzadzenia.

® Urzadzenie nalezy wytaczy¢ przed wyjeciem baterii.

¢ Baterie nalezy bezpiecznie zutylizowac.

Kroki wyjmowania:

1.Podwaz wewnetrzng i zewnetrzng ostone jednostki gtéwnej za pomoca
profesjonalnych narzedzi.

2.0dkre¢ state Sruby wspornika wewnetrznego za pomoca srubokreta.

3.0dkre¢ $ruby na ptytce obwodu drukowanego.

4.Wytnij przewody baterii za pomoca nozyczek.

5.Wyjmij baterie.

A Uwaga

Przed uzyciem tego produktu przeczytaj i postepuj zgodnie z wytycznymi zawartymi
w ,Instrukgji obstugi”. Firma nie ponosi odpowiedzialnosci za konsekwencje
wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania lub nieprzestrzegania instrukgji produktu.
Specyfikacje techniczne moga ulec zmianie bez powiadomienia, poniewaz stale
ulepszamy nasze produkty.

Nie uzywaj tego produktu po natozeniu makijazu na twarz, poniewaz zniszczy on
makijaz i moze zanieczysci¢ powierzchnie skory. Jesli wystapi zanieczyszczenie skory,
nalezy wytrze¢ ja czysta woda.

Nie uzywaj masazera do oczu podczas jazdy.

Nie uzywaj masazera do oczu w miejscach nadmiernie goracych lub wilgotnych.
Ten produkt nie powinien by¢ stosowany przez osoby z udarem, wysokim lub niskim
ci$nieniem krwi.

Nie uzywaj tego produktu, jesli masz jaskre, za¢me, odwarstwienie siatkdwki,
zapalenie spojéwek lub inne zaburzenia oka.

Nalezy unika¢ uzywania masazera do oczu po spozyciu alkoholu.

Pacjenci, ktérzy przeszli operacje stép lub maja choroby serca, nie moga uzywac tego
produktu.

Przed uzyciem upewnij sie, ze w oczach nie ma soczewek kontaktowych oraz ze
spinki do wloséw lub bizuteria zostaty zdjete.

Jest to produkt do masazu higieny osobiste] i nie moze by¢ stosowany do
zastepowania lekéw lub urzadzen medycznych.

Dzieci, kobiety w ciazy i kobiety w okresie menstruacyjnym nie moga uzywac tego
produktu.

Zawiera baterie litowa. Nie umieszczaj w srodowisku o wysokiej temperaturze.
Uzywaj tego produktu pod nadzorem lekarza, jesli masz wrazliwg skére, alergiczne
zapalenie skéry twarzy lub obszary twarzy z materiatami kosmetycznymi.

Ten produkt ma funkcje ogrzewania; nalezy zachowac ostroznos¢, jesli jestes
niewrazliwy na ciepto.

Jesli odczuwasz dyskomfort podczas uzytkowania, natychmiast przestan.

Ten produkt nie powinien by¢ uzywany do masazu czesci ciata innych niz oczy.

Nie demontuj tego produktu samodzielnie.

Ten produkt nie jest wodoodporny; nie myj go woda ani nie uzywaj w srodowiskach
o wysokiej wilgotnosci. Jesli podszewka sie zabrudzi, mozesz delikatnie przetrze¢ ja
wilgotna szmatka.

lekarzem.
Jesli masz egzeme, alergie lub astme, mozesz by¢ bardziej narazony na podraznienie
skéry lub alergie podczas uzywania masazu.
* Urzadzenie moze by¢ zasilany tylko przy bezpiecznym bardzo niskim napieciu
odpowiadajgcym oznaczeniu na urzadzeniu.
To urzagdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i powyzej oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub bez
doswiadczenia i wiedzy, jesli otrzymaty nadzér lub instrukcje dotyczace korzystania z
urzagdzenia w bezpieczny sposdb i rozumieja zwiazane z nim zagrozenia.
* Dzieci nie moga bawi¢ sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.
To urzadzenie jest zgodne z czescia 15 przepiséw FCC. Dziatanie urzadzenia
podlega warunkowi, ze (1) urzadzenie nie powoduje szkodliwych zaktécen oraz (2)
urzadzenie akceptuje wszelkie odbierane zaktécenia, w tym zaktécenia, ktére moga
powodowaé niepozadane dziatanie.
Wszelkie zmiany lub modyfikacje, ktére nie zostaly wyraznie zatwierdzone przez
strone odpowiedzialng za zgodnos¢
moga uniewazni¢ uprawnienia uzytkownika do obstugi sprzetu.
UWAGA: To urzadzenie zostato przetestowane i uznane za zgodne z limitami dla
urzadzenia cyfrowego klasy B, zgodnie z czescia 15 przepiséw FCC. Ograniczenia
te majg na celu zapewnienie rozsadnej ochrony przed szkodliwymi zaktéceniami w
instalacji mieszkalnej. To urzadzenie generuje, wykorzystuje i moze emitowac
energie o czestotliwosci radiowej, a jesli nie zostanie zainstalowane i nie bedzie
uzywane zgodnie z instrukcjami, moze powodowac szkodliwe zaktécenia w
komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, ze zakt6cenia nie wystgpia w
konkretnej instalacji.
Jesli to urzadzenie powoduje szkodliwe zaktdcenia w odbiorze radia lub telewizji,
ktére mozna okresli¢, wytaczajac i whaczajac urzadzenie, zacheca sie uzytkownika do
préby skorygowania zaktécen za pomoca jednego lub wiecej z nastepujgcych
Srodkow:
--Zmien orientacje lub przenies$ antene odbiorcza.
--Zwieksz odlegtos$¢ miedzy sprzetem a odbiornikiem.
--Podtgcz urzadzenie do gniazdka w obwodzie innym niz ten, do ktérego
podtaczony jest odbiornik.
--Aby uzyska¢ pomoc, skonsultuj sie ze sprzedawca lub do$wiadczonym technikiem
radiowym/telewizyjnym.
Urzadzenie zostato ocenione pod katem spetnienia ogélnego wymogu ekspozycji
na fale radiowe. Urzgdzenie moze by¢ uzywane w przenos$nych warunkach
ekspozycji bez ograniczen.

Dziatanie podlega nastepujacym dwém warunkom: (1) to urzadzenie nie moze
powodowaé zakfécen i (2) to urzadzenie musi akceptowac wszelkie zaktécenia, w tym
zaktécenia, ktére moga powodowacé niepozadane dziatanie urzadzenia.

- Francuski:

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L ' exploitationestautorisée aux deux conditions
suivantes:

(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) I'utilisateur de I'appareildoit accepter tout brouillageradioélectriquesubi, mémesi
le brouillageest susceptible d'encompromettre le fonctionnement.

ciatem uzytkownika a stuchawka, w tym antena. Zewnetrzne klipsy do paska, kabury
i inne podobne akcesoria uzywane z tym urzadzeniem nie powinny zawiera¢
zadnych metalowych elementéw. Akcesoria noszone na ciele, ktére nie spetniaja
tych wymagan, moga nie spetnia¢ wymagan dotyczacych ekspozycji na fale radiowe
i nalezy ich unikaé. Uzywaj tylko dostarczonej lub zatwierdzonej anteny. To
urzadzenie jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi
przepisami dyrektywy 2014/53/UE. Przeprowadzono wszystkie niezbedne zestawy
testéw radiowych.
1.Uwaga : RYZYKO WYBUCHU, JESLI BATERIA ZOSTANIE WYMIENIONA NA
NIEPRAWIDLOWY TYP. ZUZYTE BATERIE NALEZY ZUTYLIZOWAC ZGODNIE Z
INSTRUKCJA
2.Urzadzenie jest zgodne z wymogami RF, gdy jest uzywane w odlegtosci 0 mm od
ciata uzytkownika:
SKG Health Technologies Co., Ltd. Niniejszym o$wiadcza sig, ze to urzadzenie jest
zgodne z zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami
dyrektywy 2014/53/UE. Kopia deklaracji zgodnosci UE jest dostepna online pod
adresem https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

Starych urzadzen elektrycznych nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami
E resztkowymi - nalezy je utylizowac osobno. Utylizacja w gminnym punkcie
mmm  zbidrki przez osoby prywatne jest bezptatna. Whasciciel starych urzadzen
jest odpowiedzialny za dostarczenie urzadzen do tych punktéw zbiérki lub
podobnych punktéw zbidrki. Dzigki temu niewielkiemu osobistemu wysitkowi
przyczyniasz sie do recyklingu cennych surowcéw i przetwarzania substancji
toksycznych.
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Miizik Diigmesi
Kisaca Basin

Miizik Degistirmek icin

2 Saniye uzun basin
Sessiz Modu Agma/Kapatma

Dahili Bilegenler

(Hava Kompresi + Sicak Kompres)

Giig Diig
Uzun basma
2 Saniye

Modlan Degis

Cift Dokunm:
Isitma Modlari

Igin (Diisiik/Orta/ Yl

Agmak/Kapatmak icin
Kisaca Basma
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Temel Uriin Parametreleri

gériiniim farkl of

—
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abilir.

Uriin Ad

Goz Masaj Aleti

Modeli

ES500

Nominal Giris Giicii

5W

Nominal Giris Voltaji | 5V =

Pil Kapasitesi

1500mAh/5.55Wh

Calistirma Talimatlan TR |

*Bu Urtnd kullanmadan 6nce, litfen 6nce kayisi uygun bir uzunluga ayarlayin,
ardindan géz cevresine takin ve masaj etkisini deneyimlemek icin konumu ve
sikiigr gerektigi gibi ayarlayin.

Cahstirma Adimlar:

1) Cihazi agmak/kapatmak icin giic digmesine iki saniye boyunca uzun basin. Ug
calisma modu arasinda gecis yapmak icin kisaca basin: Canlilik Modu, Dinlendirme
Modu ve Uyku Modu. Varsayilan mod Canlilik Modu'dur. Uyku Modunda arka plan
muzigi yoktur. Sicak kompres seviyelerini degistirmek icin giic digmesine iki kez
dokunun (Diistik/Orta/Yiiksek/Kapali). Mizigi kapatmak icin miizik digmesine uzun
basin ve agmak icin tekrar uzun basin.

2) Uriine daha énce baglanmamis Bluetooth cihazlarla ilk defa baglanti yapilacaksa
manuel eslestirme ve baglanti yapilmasi gerekmektedir. Uriiniin Bluetooth adi SKG
ES501/502'dir. Daha &nce baglanmis olan cihazlar triin agildiginda otomatik olarak
Bluetooth'a yeniden baglanacaktir. Baglanti basariyla saglandiktan sonra
"Bluetooth Baglandi" sesli uyarisi yapilacaktir.

3) Uriiniin pili azaldiginda "Pil Zayif, Liitfen Sarj Edin" sesli uyarisi verilir ve gosterge
kirmizi renkte yanar. Uriin kullanilmaya devam edilirse otomatik olarak kapanacaktir.
4) Uriiniin sarj simgesi sarj olurken kirmizi yanacak ve tamamen sarj oldugunda
yesile donecektir.

5) Uriin sarj olurken agiksa otomatik olarak kapanacaktir ve sarj olurken agilamaz.

Calisma Modu

Canlilik Modu: Hava Kompresi %100 + Isi + Muzik
Dinlendirme Modu: Hava Kompresi %80+Isi + Muzik
Uyku Modu: Hava Kompresi %60+Isi+Mdzik

A Tavsiyeler

o Litfen normal calisma kosullarinda kullanin: Sicaklik: 0 °C ila 40 °C; Bagil Nem:
<%80 Bagil Nem, yogusma yok; Atmosferik Basing: 50 Kpa ila 106 Kpa.

o Liitfen normal tasima ve saklama kosullarini secin: Ortam Sicaklik Araligi: -20 °C ila
55 °C; Bagil Nem Araligi: <%95 Bagil Nem, yogusma yok; Atmosferik Basing: 50
Kpa ila 106 Kpa.

o Kullanicinin &zel ihtiyaglarina bagli olarak, triiniin glinde en fazla iki kez, her
seferinde yarim saati asmayacak sekilde kullaniimasi 6nerilir.

Uriiniin giinliik bakimi (TR |

Uriiniin Bertaraf Edilmesi ile ilgili Onlemler

Onlemler (TR |

* Masaj aletinin yiizeyi kirlendiginde, az miktarda suyla nemlendirilmis temiz,
yumusak bir bezle silin. Alkol gibi ugucu sivilarla silmeyin. Uriin demonte
edilemez veya suda yikanamaz.

® Uzun sire kullanmayacaginiz zaman toz birikmesini 6nlemek icin ltfen Griinin
lizerini ortlin.

o Kullanim sirasinda kisa devre olusmasini énlemek igin temizlik sirasinda cihaza su
veya baska sivilarin girmesini énleyin.

Sorun Giderme Talimatlar TR |

Uriin diizgiin calismiyorsa litfen asagidaki durumlarin meydana gelip gelmedigini
kontrol edin. Onerilerimiz sorunu ¢ézmezse litfen Griini onarim igin bayiye
gonderin.

Kosul Olasi Neden Coziim

Dahili Pil Zayiftir Uriint Sarj Edin

Tamamen Sarj Olduktan
Sonra Kullanin

Giig Agilmiyor

Uriin Sarj Oluyordur

Sarj Edilemiyor / Sarj | Sarj Kablosu Ana Uniteye ve Giig
Yok Gostergesi Adaptérine Duzgiin Bir Sekilde
Takilmamistir

Fisten Cikarip Tekrar Sarja Takin

Cihazdan mekanik bir | Normal hava sisirme veya hava| Herhangi bir islem yapiimasina
ses veya hava sesi kompresi sesi. gerek yok.
geliyor.

Cihaz otomatik olarak | Disgik pil. Cihazi sarj edin.
kapaniyor.

/ Digmeler yanit
vermiyor. Dahili 15 dakikalik otomatik

/ Hava kompresi zayif. | \ahanma zamanlayicisi aktifir.

Cihaz tekrar agin.

Liitfen sarj edilebilir pillerin (lityum-iyon piller) geri déniisiimiinii destekleyin

Bu Griinin pili, diger drinlerde kullanilmamasi gereken &zel bir sarj

edilebilir pildir. Pili cikardiktan sonra sarj etmeyin.

o Atese atmayin veya agiri istya maruz birakmayin.

e Civilerle delmeyin, agir darbelere maruz birakmayin veya parcalarina
A ayirmayin

e Pilin arti ve eksi kutuplarini dogrudan metal aksama baglamayin

Tehlike | , Kolye, sag tokasi vb. ile birlikte saklamayin.

e Bir séminenin yani veya dogrudan giines isiginin alti gibi sicak yerlerde
sarj etmeyin, kullanmayin veya saklamayin.

e Yukarida belirtilen senaryolarin timi asiri isinmaya, yangina veya
patlamaya neden olabilir.

Yanliglikla yutulmasini énlemek igin cikarilan sarj edilebilir pili bebeklerin
erisemeyecegi bir yere koyun

¢ Yutulmasi halinde derhal tibbi yardim alin.

o Pil sizinti yaparsa siviya ciplak elle dokunmayin.

A * Asagidaki giivenlik talimatlarini izleyin:

o Pil sivisinin géze temas etmesi durumunda kérlik riski vardir. Goztinlzi

Uyan ellerinizle ovusturmayin. Hemen temiz su ile yikayin ve tibbi yardim alin.
Pil sivisinin viicuda veya giysilere temas etmesi durumunda ciltte
iltihaplanma veya yaralanma meydana gelebilir. Temiz suyla durulayin ve
rahatsizlik devam ederse derhal tibbi yardim alin.

o Urliniin parcalarina ayrilmasina yalnizca iriin atilacagi zaman izin verilir.
Aksi takdirde yangin, elektrik carpmasi, yaralanma veya diger kazalar
meydana gelebilir. Litfen onarim icin (pil degisimi haric) Griini satin
aldiginiz saticiya bagvurun.

Bu tiriinde kullanilan lityum-iyon pil, degerli bir geri donusturilebilir kaynaktir.
Litfen triinii bertaraf etmeden &nce lityum iyon pili cikarin ve sarj edilebilir pilleri
geri donustlrebilen ve isleyebilen profesyonel bir kurulusa teslim edin.

¢ Cihazi bertaraf etmeden 6nce pilinin ¢ikarilmasi gerekmektedir.

e Pili clkarmadan &nce cihaz kapatiimalidir.

« Pil glivenli bir sekilde bertaraf edilmelidir.

Cikarma Adimlan

1. Profesyonel aletler kullanarak ana tnitenin ic ve dis katmanlarini agin.
2.ig braketin sabit vidalarini tornavida yardimiyla sokiin.

3.Devre kartindaki vidalari sokiin.

4.Pil kablolarini makasla kesin.

5.Pili ¢ikarin.

A Not

Bu Urini kullanmadan 6nce litfen "Kullanici Kilavuzu"nda yer alan talimatlari okuyun ve
uygulayin. Uriintin yanlis kullanimi veya kullanim talimatlarina uyulmamasi sonucu ortaya
cikacak sonuglardan sirket sorumlu degildir.

o Uriinlerimizi stirekli olarak gelistirdigimiz icin teknik 6zellikler 5nceden haber
verilmeksizin degistirilebilir.

Yiziiniize makyaj uyguladiktan sonra bu trini kullanmayin ¢linki makyajiniz bozulabilir
ve cildinizin yiizeyini kirletebilir. Cildiniz kirlenirse litfen cildinizi temiz su ile silin.

Arag kullanirken géz masaj aletini kullanmayin.

Go6z masaj aletini asin sicak veya nemli ortamlarda kullanmayin.

Bu Uriin felcli, ylksek veya dustik tansiyonu olan kisiler tarafindan kullaniimamalidir.
Glokom, katarakt, retina dekolmani, konjonktivit veya diger géz rahatsizliklariniz varsa bu
Grind kullanmayin.

Alkol aldiktan sonra g6z masaj aletini kullanmaktan kaginin.

Ayak ameliyati gecirenler ve kalp rahatsizligi olanlarin bu Griini kullanmasi yasaktir.
Kullanmadan énce géziiniizde kontakt lens olmadigindan ve sag tokasi veya takilarinizin
cikarilmis oldugundan emin olun.

* Bu Uriin kisisel bakim amagli bir masaj tiriintidir ve ilaglarin ve tibbi cihazlarin yerini
alacak sekilde kullanilamaz.

Bu uriinl ¢ocuklarin, hamilelerin ve adet dénemindeki kadinlarin kullanmasi yasaktir.
Lityum pil icerir. Yiksek sicakliktaki bir ortama koymayin.

Hassas cildiniz varsa, yliziiniizde alerjik dermatit varsa veya kozmetik malzemelerin
bulundugu yiiz bélgelerinizde bu triini doktor kontroliinde kullanin.

Bu Uriintin 1sitma fonksiyonu vardir; isiya karsi hassasiyetiniz varsa litfen dikkatli olun.
Kullanim sirasinda rahatsizlik hissederseniz litfen hemen birakin.

Bu uriin, viicudun géz disindaki bélgelerine masaj yapmak igin kullanilmamalidir.

Bu iiriinG kendi basiniza parcalarina ayirmayin.

Bu uriin su gecirmez degildir; |utfen suyla yikamayin veya yiiksek nemli ortamlarda
kullanmayin. Astari kirlenirse nemli bir bezle hafifce silebilirsiniz.

Cihaz, yalnizca tizerindeki isarete karsilik gelen emniyetli ekstra diisiik voltajda
beslenmelidir.

Bu cihazi, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmig
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler; kendilerine cihazin giivenli bir sekilde
kullanimina iligkin nezaret edildigi veya talimatlarin verildigi ve ilgili tehlikeleri anladiklari
takdirde kullanabilirler.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Yetigkin denetimi olmadan cihazin temizligi ve bakimi, cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

Viicut masaj aletini kullanirken cilt tahrisi yasarsaniz litfen aleti kullanmaktan kaginin ve
belirtilerinizin hafifleyip hafiflemedigini gérmek icin iki ila ti¢ gtin bekleyin. Belirtiler
devam ederse veya kétiilesirse liitfen bir doktora basvurun.

* Egzamaniz, alerjiniz veya astiminiz varsa masaj aletini kullanmaktan kaynakl cilt tahrisi
veya alerji yasama olasiliginiz daha yiiksek olabilir.
Bu cihaz, FCC Kurallarinin 15. bélimiine uygundur. Calisma, bu cihazin zararli parazite
neden olmamasi kosuluna baglidir (1) bu cihaz zararli parazite neden olmamalidir ve (2)
bu cihaz, istenmeyen calismaya neden olabilecek parazit dahil olmak tzere alinan
herhangi bir paraziti kabul etmelidir.
Uyumluluktan sorumlu tarafca agikca onaylanmayan her tirli degisiklik veya
modifikasyon, kullanicinin ekipmani calistirma yetkisini gegersiz kilabilir.
NOT: Bu ekipman test edilmis ve FCC Kurallarinin 15. Bolimii uyarinca B Sinifi dijital
cihaz sinirlarina uygun oldugu gérilmistir. Bu sinirlar, bir konut tesisatinda zararl
parazitlere karsi makul bir koruma saglayacak sekilde tasarlanmistir. Bu ekipman radyo
frekansi enerjisi tretir, kullanir ve yayabilir ve talimatlara uygun olarak kurulmaz ve
kullanilmazsa telsiz iletisiminde zararli parazitlere neden olabilir. Ancak belirli bir tesisatta
parazit olusmayacaginin garantisi yoktur.
Bu ekipman radyo veya televizyon yayinlarinin alinmasinda zararl parazitlere neden
oluyorsa ve bu durum ekipmanin acilip kapatiimasiyla tespit edilebiliyorsa kullanicinin
asagidaki &nlemlerden birini veya birkacini alarak paraziti gidermeye calismasi 6nerilir:
— Alicr antenin yoniinii veya yerini degistirin.
— Ekipman ve alici arasindaki mesafeyi artirin.
— Ekipmani alicinin bagli oldugu devreden farkli bir devre lzerindeki bir prize baglayin.
— Yardim icin bayiye veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine danisin.
Cihazin genel RF maruziyet gereksinimini karsiladigi degerlendirmesi yapilmistir. Cihaz
taginabilir maruziyet kosullarinda kisittama olmadan kullanilabilir.
RSS-Gen Sayi 4 Aralik 2014 "&" CNR-Gen 4 Aralik 2014:
- Turkge:
Bu cihaz Industry Canada lisansindan muaf RSS standart(lar)iyla uyumludur.
Calistirma, asagidaki iki kosula tabidir: (1) Bu cihaz parazite neden olamaz ve (2) Bu
cihaz, istenmeyen calismaya neden olabilecek parazitler de dahil olmak tzere her tirli
paraziti kabul edecektir.
- Fransizca:
Le présent appareil est conforme aux CNR'd Industrie Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L' exploitation estautorisée aux deux conditions suivantes:
(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) I'utilisateur de I' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si
le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

Bu cihaz, genel olarak viicuda takilip yapilan uygulamalar igin test
c € edilmistir. Radyo frekansina maruz kalma gerekliliklerine uymak icin,
anten dahil olmak tzere kullanicinin viicudu ile el cihazi arasinda en az
0 cm'lik bir ayirma mesafesi birakilmalidir. Bu cihaz ile kullanilan Ggtinci taraf kayis
klipsleri, kiliflar ve benzer aksesuarlar herhangi bir metalik bilesen icermemelidir. Bu
gereklilikleri karsilamayan viicuda takilan aksesuarlar, radyo frekansina maruz kalma
gerekliliklerine uymayabilir ve bunlardan kaginilmalidir. Yalnizca birlikte verilen
anteni veya onayl bir anten kullanin. Bu cihaz, 2014/53/EU sayili Direktifin temel
gerekliliklerine ve diger ilgili hikiimlerine uygundur. Tim temel telsiz test gruplar
gerceklestirilmistir.
1. DIKKAT: PiL YANLIS BIR TURLE DEGISTIRILIRSE PATLAMA RiSKi VARDIR.
KULLANILMIS PILLERI TALIMATLARA UYGUN OLARAK IMHA EDIN.
2. Cihaz, viicudunuzdan 0 mm uzakta kullanildiginda radyo frekansi teknik
ozelliklerine uygundur. AB Uyumluluk Beyani:
SKG Health Technologies Co., Ltd. isbu belgeyle bu cihazin 2014/53/AB sayili
Direktifin temel gerekliliklerine ve diger ilgili hikkimlerine uygun oldugunu beyan
eder. AB Uygunluk Beyaninin bir kopyasi ¢evrim ici olarak su adreste mevcuttur:
https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

Eski elektrikli aletler artik atiklarla birlikte imha edilmemeli, ayri olarak imha
E edilmelidir. Ozel kisiler araciligiyla ortak toplama noktasinda yapilan imha
mmm  islemi Ucretsizdir. Eski cihazlarin sahibi, cihazlari bu toplama noktalarina veya
benzer toplama noktalarina gétiirmekle sorumludur. Bu kictik kisisel cabayla
degerli hammaddelerin geri dénustirilmesine ve toksik maddelerin aritilmasina
katkida bulunmus olursunuz.
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Arahan Pengendalian

* Sebelum menggunakan produk ini, sila laraskan tali terlebih dahulu mengikut
kepanjangan yang sesuai, kemudian pakai di kawasan mata, dan laraskan
kedudukan serta ketegangan yang sesuai untuk merasai kesan urutan.

Langkah Pengendalian:

1) Tekan butang kuasa selama dua saat untuk menghidupkan/mematikan mesin.
Tekan sekejap untuk bertukar-tukar antara tiga mod yang berfungsi: Mod
Bertenaga, Mod Menenangkan dan Mod Tidur, mod lalai ialah Mod Bertenaga.
Mod Tidur tiada muzik latar. Ketik butang kuasa dua kali untuk menukar tahap
jaram panas (Rendah/Sederhana/Tinggi/Tutup). Tekan lama butang muzik untuk
mematikan muzik dan tekan lama sekali lagi untuk menghidupkan.

2) Pempasangan dan sambungan manual diperlukan untuk kali pertama dengan
peranti Bluetooth yang belum pernah disambungkan kepada produk. Nama
Bluetooth produk ini ialah SKG ES501/502. Peranti yang sebelum ini pernah
disambungkan akan menyambung semula secara automatik ke Bluetooth apabila
produk dihidupkan. Pengumuman suara "Bluetooth Connected"" akan dibuat
apabila sambungan berjaya.

3) Apabila bateri produk menjadi lemah, gesaan suara akan menunjukkan "Tahap
Bateri Rendah, Sila Cas", dan penunjuk akan berlampu merah. Produk akan mati
secara automatik jika digunakan lebih lama.

4) lkon pengecasan produk akan kekal merah semasa dicas dan akan bertukar hijau
apabila telah dicas sepenuhnya.

5) Produk akan mati secara automatik apabila dicas dalam keadaan dihidupkan, dan
tidak boleh dihidupkan sambil dicas.

Mod yang Berfungsi

Mod Bertenaga: 100% Pemampatan Udara + Haba + Muzik
Mod Menenangkan: 80% Pemampatan Udara + Haba + Muzik
Mod Tidur: 60% Pemampatan Udara + Haba + Muzik

Penyelenggaraan harian produk

Langkah Berjaga-jaga untuk Pelupusan Produk

Langkah berjaga-jaga

* Apabila permukaan pengurut menjadi kotor, lap dengan kain bersih dan lembut
yang dibasahkan dengan sedikit air. Jangan lap dengan cecair mudah meruap
seperti alkohol. Produk tidak boleh ditanggalkan atau dibasuh di dalam air.

* Sila masukkan produk ke dalam sarung apabila tidak digunakan dalam tempoh
yang panjang bagi mengelakkan habuk.

® Elakkan air atau cecair lain memasuki mesin semasa dibersihkan bagi
mengelakkan litar pintas semasa penggunaan.

Arahan Pencarisilapan (MY

Jika produk tidak berfungsi dengan betul, sila periksa jika perkara yang berikut
telah berlaku. Jika cadangan kami tidak dapat menyelesaikan masalah anda, sila
pulangkan produk kepada pengedar untuk dibaiki.

Keadaan Kemungkinan Punca Penyelesaian
Tidak Boleh Bateri Dalaman Rendah Cas produk
Dihidupk .
ihidupkan Produk sedang Dicas Gunakan Setelah Cas Penuh
Tidak Boleh Kabel Pengecasan Tidak Sambungkan Semula Pengecasan
Mengecas /Tiada Disambungkan Dengan Betul ke Unit| Selepas Mencabut Palam

Penunjuk Pengecasan | Utama dan Penyesuai Kuasa

Terdapat mekanikal Bunyi normal inflasi udara Tiada tindakan diperlukan.

atau bunyi udara atau pemampatan udara.
datang

daripada peranti.

Peranti dimatikan
secara automatik.
/ Butang tidak
responsif.

/ Mampatan udara

Bateri lemah. Cas peranti.

Pemasa auto-mati terbina dalam Hidupkan peranti sekali lagi.

Sila sokong kitar semula bateri boleh cas semula (bateri litium-ion)

Bateri produk ini ialah bateri boleh cas semula khas yang tidak boleh digunakan
pada produk lain. Jangan cas bateri setelah ditanggalkan.
o Jangan campak ke dalam api atau dedahkan kepada kepanasan melampau.
o Jangan cucuk dengan benda tajam, elakkan hentaman yang kuat, dan jangan
A dinyahpasang
o Jangan sambungkan terminal positif dan negatif bateri secara langsung dengan
Bahaya bahan logam
o Jangan simpan bersama-sama dengan rantai, penyepit rambut, dll.
o Jangan cas, gunakan atau simpan di lokasi bersuhu tinggi seperti berhampiran
dapur masak atau di bawah cahaya matahari
e Semua situasi yang dinyatakan di atas boleh mengakibatkan produk menjadi
terlalu panas, menyebabkan kebakaran atau letupan.

Sila letakkan bateri boleh cas semula yang telah ditanggalkan di tempat yang
tidak boleh dicapai oleh bayi dan kanak-kanak untuk mengelakkan kejadian
tertelan secara tidak sengaja

o Jika tertelan, dapatkan rawatan perubatan dengan segera.

e Jika kebocoran bateri berlaku, jangan sentuh cecair dengan tangan tanpa sebarang

A lapik.

o lkut arahan keselamatan yang berikut:

Warning | , Terdapat risiko untuk menjadi buta jika cecair bateri terkena mata. Jangan gosok
mata dengan tangan anda. Bilas dengan air bersih dan dapatkan rawatan perubatan
dengan segera. Jika cecair bateri terkena pada badan atau pakaian, keadaan ini
boleh menyebabkan keradangan atau kecederaan kulit. Bilas dengan air bersih, dan
jika masih berasa tidak selesa, dapatkan rawatan perubatan dengan segera.

© Nyahpasang hanya dibenarkan apabila produk ingin dilupuskan. Kegagalan untuk
mematuhi arahan ini boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik, kecederaan
atau kemalangan lain. Sila hubungi kedai tempat anda membeli produk untuk
melakukan kerja-kerja pembaikan (kecuali untuk mengganti bateri).

Bateri litium-ion yang digunakan dalam produk ini adalah sumber kitar semula yang

A Nota

Sila baca dan patuhi garis panduan yang terdapat dalam "Manual Pengguna" sebelum
menggunakan produk ini. Syarikat tidak akan bertanggungjawab ke atas akibat
penggunaan yang tidak betul atau jika arahan produk tidak dipatuhi.

Spesifikasi teknikal tertakluk kepada perubahan tanpa notis apabila kami menambah
baik produk dari semasa ke semasa.

Jangan gunakan produk ini selepas memakai mekap kerana ini boleh mencacatkan
solekan anda dan boleh mencemarkan kulit. Jika berlaku pencemaran kaulit, sila bilas
dengan air bersih.

Jangan gunakan pengurut mata sambil memandu.

Jangan gunakan pengurut mata di kawasan yang terlalu panas atau lembap.

Produk ini tidak boleh digunakan oleh orang yang menghidap strok, mempunyai
tekanan darah tinggi atau rendah.

Jangan gunakan produk ini jika anda mengalami glaukoma, katarak, penanggalan retina,
konjunktivitis atau gangguan mata yang lain.

Sila elakkan penggunaan alat pengurut mata selepas mengambil alkohol.

Pesakit yang pernah menjalani pembedahan kaki atau penghidap sakit jantung dilarang
menggunakan produk ini.

Sebelum penggunaan, pastikan tiada kanta lekap yang ada di mata dan klip rambut atau
barang kemas lain hendaklah ditanggalkan.

Ini ialah produk urutan untuk penjagaan diri dan tidak boleh menggantikan ubat atau
peranti perubatan.

Kanak-kanak, wanita hamil, dan wanita yang sedang haid dilarang menggunakan produk
ni.

Mengandungi bateri litium. Jangan letakkan dalam persekitaran bersuhu tinggi.
Gunakan produk ini dengan pengawasan doktor jika anda mempunyai kulit yang sensitif,
kulit muka atau kawasan muka anda alah terhadap bahan kosmetik.

Produk ini mempunyai fungsi pemanasan; sila berwaspada jika anda tidak peka haba.
Jika anda berasa tidak selesa semasa menggunakan produk, sila hentikan penggunaan
dengan segera.

Produk ini tidak boleh digunakan untuk mengurut bahagian badan selain daripada mata.

o Jika anda mengalami kerengsaan kulit apabila menggunakan pengurut badan, sila
hentikan penggunaan dan tunggu dua hingga tiga hari untuk melihat sama ada gejala
semakin pulih. Jika gejala berterusan atau semakin teruk, sila rujuk doktor.

Jika anda mengalami ekzema, alahan atau asma, anda mungkin lebih berisiko untuk
mengalami kerengsaan kulit atau alahan akibat penggunaan alat pengurut ini.

Peranti ini mematuhi bahagian 15 Peraturan FCC. Operasi adalah tertakluk kepada
syarat bahawa peranti tidak akan menyebabkan gangguan berbahaya (1) peranti tidak
boleh menyebabkan gangguan berbahaya, dan (2) peranti mesti menerima sebarang
gangguan, termasuk gangguan yang boleh menyebabkan operasi menjadi sukar.
Sebarang perubahan atau pengubahsuaian yang tidak diluluskan secara jelas oleh pihak
yang bertanggungjawab terhadap pematuhan, boleh menghilangkan kuasa pengguna
untuk mengendalikan peralatan.

NOTA: Peralatan ini telah diuji dan didapati mematuhi had peranti digital Kelas B,
menurut Bahagian 15 Peraturan FCC. Had ini diwujudkan untuk memberi perlindungan
sewajarnya terhadap gangguan berbahaya dalam pemasangan kediaman. Peralatan ini
menjana, menggunakan, dan boleh memancarkan tenaga frekuensi radio dan jika tidak
dipasang dan digunakan mengikut arahan yang ditetapkan, boleh menyebabkan
gangguan berbahaya kepada komunikasi radio. Walau bagaimanapun, tidak dijamin
bahawa gangguan tidak akan berlaku dalam pemasangan tertentu.

Jika peralatan ini menyebabkan gangguan berbahaya kepada penerimaan radio atau
televisyen, yang boleh disahkan dengan mematikan dan menghidupkan peralatan,
pengguna digalakkan untuk cuba membetulkan gangguan dengan mengikuti salah satu
atau beberapa langkah berikut:

— Betulkan semula atau pindahkan antena penerima.

— Tingkatkan pemisah antara peralatan dengan penerima.

— Sambungkan peralatan dengan outlet pada litar yang berbeza daripada yang
disambungkan kepada penerima.

— Berunding dengan penjual atau juruteknik radio/TV yang berpengalaman untuk
mendapatkan bantuan.

Peranti telah dinilai sebagai memenuhi keperluan pendedahan RF am. Peranti boleh
digunakan dalam keadaan pendedahan mudah alih tanpa had.

RSS-Gen Issue 4 December 2014 "&" CNR-Gen 4e Décembre 2014:

- Bahasa Melayu:

Peranti ini mematuhi standard RSS dikecualikan lesen dalam Industri Kanada.

Peranti ini telah diuji untuk operasi pemakaian di badan yang biasa.
c € Untuk mematuhi keperluan pendedahan RF, jarak pemisah minimum 0O

cm mesti dikekalkan antara badan pengguna dengan telefon bimbit,
termasuk antena. Klip tali pinggang pihak ketiga, sarung dan aksesori serupa yang
digunakan oleh peranti ini tidak boleh mengandungi sebarang komponen logam.
Aksesori yang dipakai di badan yang tidak memenuhi keperluan ini, juga tidak
mematuhi keperluan pendedahan RF dan harus dielakkan. Gunakan hanya antena
yang dibekalkan atau yang diluluskan. Peranti ini mematuhi keperluan penting dan
peruntukan lain yang berkaitan dengan Arahan 2014/ 53/ EU. Semua jenis ujian
radio yang penting telah dijalankan.
1. AMARAN: RISIKO UNTUK BERLAKU LETUPAN JIKA BATERI DIGANTI DENGAN
JENIS YANG TIDAK BETUL. LUPUSKAN BATERI TERPAKAI MENGIKUT ARAHAN
2. Peranti ini mematuhi spesifikasi RF apabila digunakan pada jarak 0 mm daripada
badan anda, Penyata Pematuhan EU:
SKG Health Technologies Co., Ltd. dengan ini mengisytiharkan bahawa peranti ini
mematuhi keperluan penting dan peruntukan lain yang berkaitan dalam Arahan
2014/53/EU. Salinan Pengisytiharan Pematuhan EU ini boleh didapati dalam talian
di https://www.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

Peralatan elektrik lama tidak boleh dilupuskan bersama-sama dengan sisa

lebihan, tetapi hendaklah dilupuskan secara berasingan. Pelupusan di pusat
mmm pengumpulan awam melalui orang persendirian adalah percuma. Pemilik
peralatan yang terdahulu bertanggungjawab untuk membawa peralatan ke pusat
pengumpulan ini atau ke pusat pengumpulan yang serupa. Dengan sedikit usaha
yang dilakukan secara peribadi ini, anda menyumbang kepada proses kitar semula
bahan mentah berharga dan rawatan bahan toksik.
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ialah 15 minit diaktifkan. berharga. Sila tanggalkan bateri litium-ion sebelum dilupuskan dan serahkan e Jangan nyahpasang produk ini sendiri. Operasi peranti adalah tertakluk kepada dua syarat berikut: (1) Peranti ini tidak boleh Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
lemah. S . ) L s U " . . P : : Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
A Petua kepada organisasi profesional yang berupaya mengitar semula dan memproses * Produk ini tidak kalis air; oleh itu jangan dibasuh dengan air atau digunakan dalam menyebabkan gangguan, dan (2) Peranti ini mesti menerima sebarang gangguan,
bateri boleh cas semula. pgrsekitaran berkelembapan tinggi. Jika pelapik telah kotor, lap perlahan-lahan dengan termasuk gangguan yang boleh menyebabkan operasi peranti yang sukar.
* Imej dan rajah yang dirujuk dalam manual inf adalah untuk tujuan ilustrasi sahaja. Rupa sebenar produk mungkin k o Sila gunakan dalam keadaan operasi normal: Suhu: 0°C hingga 40°C; Kelembapan e Bateri mesti ditanggalkan daripada peranti sebelum perkakas dibuang. kain lembap. - French: o "
Relatif: < 80% RH, tanpa pemeluwapan; Tekanan Atmosfera: 50Kpa to 106Kpa. e Peranti mesti dimatikan sebelum bateri ditanggalkan. * Perkakas ini hendaklah dibekalkan hanya dengan voltan rendah tambahan yang selamat Le présent appareil est conforme aux CNR'd Industrie Canada applicables aux appareils DEPLIANT
Parameter Asas Produk o Sila pilih pengangkutan dan keadaan penyimpanan yang normal: Julat Suhu e Bateri hendaklah dilupuskan dengan selamat. dan mengikut tanda pada perkakas. radio exempts de licence. L' exploitation estautorisée aux deux conditions suivantes: ? +BARQUETTE
Persekitaran: - 20°C hingga + 55°C; Julat Kelembapan Relatif: < 95% RH, tanpa Langkah Untuk M lkan Bateri: e Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun ke atas dan orang (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et FETUI
Nama Produk Pengurut Mata Model ES500 pemeluwapan; Tekanan Atmosfera: 50Kpa to 106Kpa. ; al?:‘liaakulitr:u:r da:z:l:?ngjni::tar:aer:;nggunakan alat profesional tekuranganhupaya.iizikal, dirizgtig mentz:'ztag orz;]ng yang kurang berpengalarrllarl: dan fZ)k)l'utilflTateur del' appéLﬁil goit accepter tout bliot;illage radioélectrique subi, méme si
: : f : i : . . erpengetahuan, jika mereka diselia atau diberi arahan tentang penggunaan perkakas e brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
Kadar Kuasa Input | 5W Kadar Voltan InputM | 5V = * Anda disyorkan }‘”t“k m'enggl_makan produk tA'dak lebih daripada dua kali sehari, 2. Buka skru yang terdapat pada pendakap dalaman menggunakan pemutar skru. Peng ! | hami bah ° ph 99 P ° P P SUCCESS COURIER SL
- dengan cara yang selamat serta memahami bahaya yang terdedah.
dalam tempoh tidak lebih daripada setengah jam pada satu-satu masa, i
. A 3. Tanggalkan skru pada papan litar. . N i i i ini EU | REP | CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,
Kapasiti Bateri 1500mAh/5.55Wh berdasarkan keperluan khas pengguna. N . Kanak-kanak tidak dibenarkan bermain dengan perkakas ini. L R
4. Potong wayar bat_erl menggunakan gunting. o Pembersihan dan penyelenggaraan tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak tanpa OFICINA 3, Fuenlabrada, Madrid, 28947 Spain
5. Tanggalkan bateri. pengawasan. OST_EU_20230214000009 Successservice2@hotmail.com
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Pengisian Daya
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SKG

Tombol Daya
4 Tekan dengan lama selama
2 detik
Untuk Menyalakan/Mematikan

Tekan dengan Pendek
Untuk Mengganti Mode

Tombol Musik

Tekan dengan Pendek
Untuk Mengganti Musik

Ketuk Dua Kali
Tekan cliensazntliar:g; Untuk Mengganti Mode Panas
selama 2 detil (Rendah/Sedang/Tinggi/Tutup)

Untuk Mengaktifkan
/Menonaktifkan Mode Senya

Komp Internal

(Kompresi Udara + Kompres Panas)

(//\
L

—
_J

* Gambar dan diagram yang dirujuk dalam panduan ini hanya untuk tujuan ilustrasi. Tampilan sebenarnya mungkin berbeda
Parameter Dasar Produk
Nama Produk Pemijat Mata Model ES500
Daya Input Terukur | 5W Tegangan Input Terukur | 5V ==

Kapasitas Daya

1500mAh/5.55Wh

*Sebelum menggunakan produk ini, harap terlebih dahulu atur tali menjadi
panjang yang sesuai, kemudian kenakan pada area mata dan atur posisi serta
kekencangan sesuai kebutuhan untuk merasakan efek pijat.

Cara Operasi:

1) Tekan tombol daya dengan lama selama dua detik untuk menyalakan/mematikan
mesin. Tekan dengan pendek untuk mengganti-ganti antara tiga mode kerja: Mode
Vitalitas, Mode Tenang, dan Mode Tidur. Mode Vitalitas adalah mode default.
Mode Tidur tidak memiliki musik latar. Ketuk tombol daya dua kali untuk
mengganti tingkat kompres panas (Rendah/Sedang/Tinggi/Tutup). Tekan tombol
musik dengan lama untuk menonaktifkan musik, dan tekan dengan lama sekali lagi
untuk mengaktifkan musik.

2) Untuk perangkat Bluetooth yang belum pernah terhubung ke produk, perlu
dilakukan pemasangan dan koneksi secara manual saat dipakai pertama kali. Nama
Bluetooth produk adalah SKG ES501/502. Perangkat sebelumnya sudah pernah
terhubung akan terhubung kembali ke Bluetooth secara otomatis saat produk
dinyalakan. Suara "Bluetooth Connected" ("Bluetooth Tersambung")" akan muncul
setelah koneksi berhasil.

3) Ketika baterai produk hampir habis, akan ada suara yang mengatakan "Baterai
Lemah, Harap Isi Daya", dan indikator akan menyala merah. Produk akan mati
secara otomatis jika terus digunakan.

4) lkon pengisian daya produk akan tetap berwarna merah sewaktu mengisi daya,
dan akan berubah menjadi hijau setelah daya terisi penuh.

5) Produk akan mati secara otomatis saat mengisi daya jika produk dalam keadaan
menyala, dan tidak dapat dinyalakan pada saat mengisi daya.

Mode Kerja

Mode Vitalitas: Kompresi Udara 100% + Panas + Musik
Mode Tenang: Kompresi Udara 80% + Panas + Musik
Mode Tidur: Kompresi Udara 60% + Panas + Musik

A Tips

¢ Harap gunakan dalam kondisi operasi normal: Suhu: 0°C hingga 40°C; Kelembapan
Relatif: <80% RH, tanpa kondensasi; Tekanan Atmosfer: 50Kpa hingga 106Kpa.

o Harap pindahkan dan simpan pada kondisi normal: Rentang Suhu Lingkungan:
-20°C hingga +55°C; Rentang Kelembapan Relatif: <95% RH, tanpa kondensasi;
Tekanan Atmosfer: 50Kpa hingga 106Kpa.

* Disarankan untuk tidak menggunakan produk lebih dari dua kali per hari, dan
selama tidak lebih dari setengah jam per penggunaan, berdasarkan kebutuhan
spesifik pengguna.

o Jika permukaan alat pijat kotor, seka dengan kain bersih dan lembut yang sedikit
dilembapkan dengan air. Jangan seka dengan cairan yang mudah menguap
seperti alkohol. Produk ini tidak dapat dibongkar atau dicuci dengan air.

* Untuk mencegah penumpukan debu, beri penutup pada produk jika tidak
digunakan dalam jangka waktu lama.

* Untuk menghindari korsleting saat penggunaan produk, jaga agar air atau cairan
lain tidak masuk ke dalam mesin selama produk dibersihkan.

Petunjuk Pemecahan Masalah 1D |

Jika produk tidak berfungsi dengan baik, periksa jika terjadi hal-hal berikut. Jika
saran kami tidak memecahkan masalah, kembalikan produk ke agen untuk
diperbaiki.

Kondisi Kemungkinan Penyebab Solusi

Baterai Lemah Isi Daya Produk

Tidak Dapat
Menyalakan

Gunakan Setelah Daya
Terisi Penuh

Produk sedang Mengisi Daya

Tidak Dapat Mengisi | kabel Pengisi Daya Tidak Cabut lalu Hubungkan Kembali

Da){a/’l’idak Ada_ . Terhubung dengan Baik ke Unit Pengisi Daya
Indikator Mengisi Utama dan Adaptor Daya
Daya

Ada suara mekanis Suara normal inflasi atau Tidak perlu melakukan apa pun.

atau suara udara yang kompresi udara
keluar dari perangkat. .

Perangkat mati secara | Baterai lemah. Isi daya perangkat.
otomatis.

/ Tombol tidak
responsif. Pengatur waktu internal untuk

/ Kompresi udara mati otomatis 15 menit teraktivasi.
lemah.

Nyalakan kembali perangkat.

Dukung daur ulang baterai isi ulang (baterai lithium-ion)

Baterai produk ini adalah baterai isi ulang khusus yang tidak boleh digunakan pada

produk lain. Jangan mengisi daya baterai saat baterai telah dikeluarkan.

e Jangan membuang produk ke dalam api atau menaruhnya di dekat panas yang
berlebihan.

o Jangan menusuk produk dengan paku, membenturkan produk dengan keras, atau

& membongkar produk

e Jangan menghubungkan terminal positif dan negatif baterai dengan logam secara

Bahaya langsung

e Jangan menyimpan produk dengan kalung, jepit rambut, dIl.

e Jangan mengisi daya, menggunakan, atau menyimpan produk di lokasi bersuhu
tinggi seperti di dekat kompor atau di bawah sinar matahari langsung

e Semua skenario yang disebutkan di atas dapat mengakibatkan produk menjadi
terlalu panas, kebakaran, atau meledak.

Letakkan baterai isi ulang yang telah dilepas jauh dari jangkauan bayi dan

anak-anak untuk mencegah tertelan secara tidak sengaja

o Jika tertelan, segera cari bantuan medis.

o Jika terjadi kebocoran pada baterai, jangan sentuh cairan dengan tangan
kosong.

o Ikuti petunjuk keselamatan berikut:

A e Terdapat risiko kebutaan jika cairan baterai terkena mata. Jangan
menggosok mata dengan tangan. Segera bilas dengan air bersih dan cari
bantuan medis. Cairan baterai yang mengenai tubuh atau pakaian dapat
menyebabkan peradangan kulit atau cedera. Segera bilas dengan air
bersih, dan jika terus merasa tidak nyaman, segera cari bantuan medis.

¢ Produk hanya boleh dibongkar ketika akan dibuang. Jika produk
dibongkar sebelumnya, kebakaran, sengatan listrik, cedera, atau
kecelakaan lainnya dapat terjadi. Hubungi penjual tempat Anda membeli
produk untuk melakukan perbaikan (kecuali penggantian baterai).

Peringatan

Baterai lithium-ion yang digunakan dalam produk ini merupakan sumber daya
dapat didaur ulang yang berharga. Keluarkan baterai lithium-ion sebelum produk
dibuang, dan serahkan ke organisasi profesional yang mampu mendaur ulang dan
memproses baterai isi ulang.

* Sebelum membuang perangkat, baterai harus dilepaskan terlebih dahulu dari alat.

® Perangkat harus dimatikan sebelum baterai dilepas.

* Baterai harus dibuang secara aman.

Cara Melepaskan Baterai

1. Cungkil selubung bagian dalam dan luar unit utama dengan menggunakan alat
pertukangan.

2. Dengan menggunakan obeng, lepaskan sekrup yang terpasang pada kerangka internal.

3. Lepaskan sekrup pada papan sirkuit.
4. Potong kabel baterai menggunakan gunting.
5. Lepaskan baterai.

A Catatan

Baca dan patuhi panduan dalam "Panduan Pengguna" sebelum menggunakan produk
ini. Perusahaan tidak bertanggung jawab atas konsekuensi yang terjadi karena
penggunaan yang tidak tepat atau instruksi produk yang tidak dipatuhi.

Spesifikasi teknis dapat berubah tanpa pemberitahuan karena kami selalu berusaha
menyempurnakan produk kami.

Jangan gunakan produk ini setelah merias wajah karena akan merusak riasan dan dapat
mengotori permukaan kulit. Jika terjadi kontaminasi pada kulit, harap bersihkan dengan
air bersih.

Jangan gunakan pemijat mata saat mengemudi.

Jangan gunakan pemijat mata di tempat yang terlalu panas atau lembap.

Produk ini tidak boleh digunakan oleh penderita strok, serta yang memiliki tekanan
darah tinggi atau rendah.

Jangan gunakan produk ini jika Anda menderita glaukoma, katarak, ablasi retina,
konjungtivitis, atau gangguan mata lainnya.

Hindari penggunaan pemijat mata setelah mengonsumsi alkohol.

Pasien yang pernah menjalani operasi kaki atau memiliki penyakit jantung dilarang
menggunakan produk ini.

Sebelum menggunakan produk, pastikan tidak ada lensa kontak di mata dan jepit
rambut atau perhiasan telah dilepas.

Produk ini adalah produk alat pijat pribadi, dan tidak dapat digunakan untuk
menggantikan obat-obatan atau perangkat medis.

Anak-anak, wanita hamil, dan wanita yang sedang dalam masa menstruasi dilarang
menggunakan produk ini.

Berisi baterai lithium. Jangan letakkan di lingkungan bersuhu tinggi.

Gunakan produk ini dengan pengawasan dokter jika Anda memiliki kulit sensitif,
dermatitis alergi wajah, atau area wajah dengan material dari operasi.

Produk ini memiliki fungsi pemanas; harap berhati-hati jika Anda sensitif terhadap panas.
Jika Anda merasa tidak nyaman selama menggunakan produk, harap segera hentikan
penggunaan.

Produk ini tidak boleh digunakan untuk memijat bagian tubuh selain mata.

Jangan membongkar produk sendiri.

Produk ini tidak tahan air; jangan dicuci dengan air atau digunakan di lingkungan
dengan kelembapan tinggi. Jika lapisan produk kotor, Anda dapat menyekanya dengan
lembut menggunakan kain lembap.

Alat ini hanya boleh disuplai dengan tegangan sangat rendah yang aman sesuai dengan
tanda pada alat.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas; individu dengan
keterbatasan fisik, sensorik, atau mental; atau individu yang memiliki pengalaman dan
pengetahuan yang kurang, jika mereka diawasi atau diberi instruksi mengenai
penggunaan alat dengan cara yang aman serta memahami bahaya yang ada.

* Anak-anak tidak boleh melakukan pembersihan dan perawatan tanpa disertai
pengawasan.

o Jika Anda mengalami iritasi kulit saat menggunakan alat pijat, hentikan penggunaan alat
dan tunggu dua hingga tiga hari untuk melihat apakah gejala Anda membaik. Jika Anda
tetap mengalami gejala atau gejala memburuk, harap berkonsultasi dengan dokter.

o Jika Anda memiliki eksem, alergi, atau asma, Anda mungkin lebih rentan mengalami
iritasi kulit atau alergi akibat penggunaan alat pijat.

Perangkat ini sesuai dengan pasal 15 dari Peraturan FCC. Pengoperasian perangkat
tunduk pada ketentuan bahwa perangkat ini tidak menimbulkan interferensi berbahaya
(1) perangkat ini tidak boleh menimbulkan interferensi berbahaya, dan (2) perangkat ini
harus menerima setiap interferensi yang diterima, termasuk interferensi yang dapat
menyebabkan operasi perangkat yang tidak diinginkan.

Setiap perubahan atau modifikasi yang tidak disetujui secara tegas oleh pihak yang
bertanggung jawab atas kepatuhan alat dapat menggugurkan hak pengguna untuk
mengoperasikan alat ini.

CATATAN: Alat ini telah diuji dan dinyatakan mematuhi batasan perangkat digital Kelas
B, sesuai dengan Bagian 15 dari Peraturan FCC. Batasan ini dirancang untuk
memberikan perlindungan yang memadai dari interferensi berbahaya jika dipasang di
lingkungan rumah. Alat ini menghasilkan, menggunakan, dan dapat memancarkan
energi frekuensi radio dan, jika tidak dipasang dan digunakan sesuai petunjuk, dapat
menyebabkan interferensi berbahaya pada komunikasi radio. Namun, tidak ada jaminan
bahwa interferensi tidak akan terjadi pada instalasi tertentu.

Jika alat ini menyebabkan interferensi berbahaya pada penerima radio atau televisi
(dapat dipastikan dengan mematikan dan menyalakan alat), pengguna dianjurkan untuk
mencoba memperbaiki interferensi dengan salah satu atau beberapa langkah berikut:
— Mengubah arah atau memindahkan antena penerima.

— Menambah jarak pisah antara alat dan penerima.

— Menyambungkan peralatan ke stopkontak di sirkuit yang berbeda dari yang
digunakan untuk menyambungkan penerima.

— Menghubungi agen atau teknisi radio/TV yang berpengalaman untuk mendapatkan
bantuan.

Perangkat ini telah dievaluasi untuk memenuhi persyaratan paparan RF secara umum.
Perangkat ini dapat digunakan dalam kondisi paparan portabel tanpa batasan.
RSS-Gen Edisi 4 Desember 2014 "&" CNR-Gen 4e Décembre 2014:

- Bahasa Indonesia:

Perangkat ini sesuai dengan standar RSS bebas lisensi dari Industry Canada.
Pengoperasian produk tunduk pada dua kondisi berikut: (1) Perangkat ini tidak boleh
menimbulkan interferensi, dan (2) Perangkat ini harus menerima setiap interferensi,
termasuk interferensi yang dapat menyebabkan operasi perangkat yang tidak
diinginkan.

- French:

Le présent appareil est conforme aux CNR'd Industrie Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L' exploitation estautorisée aux deux conditions suivantes:
(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) I'utilisateur de I' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si
le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

yang dikenakan pada tubuh. Untuk memenuhi persyaratan paparan RF,

jarak minimal O cm harus dijaga antara tubuh pengguna dan perangkat,
termasuk antena. Klip sabuk, sarung penutup, dan aksesori serupa dari pihak ketiga
yang digunakan oleh perangkat ini tidak boleh mengandung komponen logam.
Aksesori yang dikenakan di tubuh yang tidak memenuhi persyaratan ini mungkin
tidak sesuai dengan persyaratan paparan RF dan harus dihindari. Hanya gunakan
antena yang disediakan atau yang disetujui. Perangkat ini telah memenuhi
persyaratan mendasar dan ketentuan lain yang relevan sesuai Pedoman 2014/53/EU.
Semua rangkaian uji radio yang bersifat penting telah dilakukan.
1. PERINGATAN: RISIKO LEDAKAN APABILA BATERAI DIGANTI DENGAN JENIS
YANG TIDAK TEPAT. BUANG BATERAI YANG TELAH DIGUNAKAN SESUAI
PETUNJUK
2. Perangkat ini sesuai dengan spesifikasi RF saat perangkat digunakan pada jarak
Omm dari tubuh Anda Pernyataan Kepatuhan UE:
Dengan ini, SKG Health Technologies Co., Ltd. menyatakan bahwa perangkat ini
sesuai dengan persyaratan mendasar dan ketentuan terkait lainnya sesuai Pedoman
2014/53/EU. Salinan Deklarasi Konformitas UE tersedia secara daring di https://ww-
w.skg.com/pages/skg-declaration-of-conformity.

c € Perangkat ini telah diuji untuk pengoperasian normal untuk perangkat

Peralatan elektronik yang sudah tidak terpakai tidak boleh dibuang bersama

dengan sampah residu, tetapi harus dibuang secara terpisah. Pembuangan
mmm  di tempat pembuangan umum melalui orang pribadi tidak dipungut biaya.
Pemilik peralatan yang sudah tidak terpakai memiliki tanggung jawab untuk
membawa peralatan ke tempat pembuangan tersebut, atau ke tempat
pembuangan serupa. Dengan usaha yang minimal ini, Anda akan berkontribusi
dalam daur ulang bahan baku yang berharga dan pengolahan zat beracun.
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Trai nghiém khi kh&i dong san pham
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Nut nhac

Nhan nhanh

Dé chuyén nhac

Nhén gii trong

2 giay

dé Bat/T4t ché do im lang

Phu kién bén trong
(Nén khi + Chuom néng)
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Hinh anh va so dd tham chiéu trong tai liéu nay chi mang tinh chat minh hoa. Hinh dang thurc té co thé kha

Théng s6 ky thuat co ban cua san phdm

Tén san pham May mat-xa mat Kiéu may ES500
Céng suat dau vao 5W Dién 4p dau vao 5V ==
dinh mirc dinh mirc

Dung Iwgng pin 1500mAh/5.55Wh

Hwéng dan van hanh

* Trwée khi str dung san pham nay, vui long didu chinh day deo cho phu hop, sau
d6 deo 1&n ving mét va didu chinh vi tri, d6 chat sao cho thich hop dé trai nghiém
hiéu qua mat-xa.

Cac bwéc str dung:

1) Nhén gitr nat ngudn trong 2 giay dé bat/tdt may. Nhan nhanh dé& chuyén dbi gitra
ba ché do hoat dong: Ché dd phuc hdi nang luong, Ché do lam diu va Ché dé nga.
Ché d6 méac dinh 1a Ché do phuc hdi nang lwgng. Ché do ngli khéng co nhac nén.
Nhan dlp vao nit ngudn dé chuyén ddi cac mirc chwdm néng (Thap/Trung
binh/Cao/Déng). Nhén gitr nit &m nhac dé tat nhac, nhan git lai lan niva dé bat
nhac.

2) Can thuc hién ghép néi va két ndi theo cach thi cong trong Ian dau tién déi voi
cac thiét bj Bluetooth chwa tirng két ndi véi san pham. Tén Bluetooth clia san phdm
la SKG ES501/502. Céc thiét bi da tirng két ndi trvdc d6 sé tw dong két néi lai véi
Bluetooth khi san pham dwoc bat 1én. Ban sé nghe thay thdng bao bang giong néi
“Da két ndi Bluetooth” sau khi két ndi thanh céng.

3) Khi pin san pham yéu, ban s& nghe thay thdng bao bang giong néi: “Pin yéu, vui
1ong sac” va dén bao sé sang dd. San pham sé ty dong tat néu tiép tuc st dung.

4) Biéu twong sac clia san pham sé& van sang dé khi dang sac va chuyén sang mau
xanh 14 cay khi da sac day.

5) San pham sé tw dong tat trong khi sac néu dang bat va khong thé bat Ién trong
khi sac.

Ché do hoat dong

Ché d6 phuc hdi nang Iwgng: Nén khi 100% + Sudi + Nhac
Ché d6 Iam dju: Nén khi 80% + Swdi + Nhac

Ché do ngti: Nén khi 60% + Suwdi + Nhac

/\ Loikhuyen

 Vui Idng st dung san pham trong diéu kién van hanh binh thwong: Nhiét do: 0°C
dén 40°C; D6 &m twong ddi: < 80% RH, khong ngung tu; Ap suét khi quyén: 50Kpa
dén 106Kpa.

« Vui léng chon didu kién van chuyén va bao quan binh thwéng: Khoang nhiét do moi
trwding: -20°C dén +55°C; Khoang d6 am twong dbi: <95% RH, khong ngwng ty; Ap
suét khi quyén: 50Kpa dén 106Kpa.

o Nén st dung san pham khéng qua hai l&n méi ngay, mdi Ian khéng qua nta gio,
ty theo yéu cau clia nguoi st dung.

Bao dwéng san pham hang ngay

o Khi b& mat clia may mat xa bi ban, hay lau sach bing mot chiéc khan mém va
sach da dwoc lam 4m nhe bang nwéc. Khdng lau bing cac chét 1éng dé bay hoi
nhw con. San pham khong thé thao roi hoac riva bang nuéc.

 Vui Idng che boc san pham khi khong st dung trong thoi gian dai dé tranh bui
bam vao.

o Tranh dé nuwéc hodc cac chét 16ng khac roi vao may trong qua trinh vé sinh dé
tranh sy c6 doan mach khi st dung.

Hwéng dan khac phuc sw ¢cb

Néu san pham hoat dong khong dting cach, vui long kiém tra xem cé xay ra
nhing tinh huéng sau day khong. Néu cac dé xuét ctia ching toi khong giai quyét
dwoc van d&, vui long tra san pham lai cho dai ly d& stra chira.

Tinh trang Nguyén nhan cé thé Giai phap

Khépg bat dwoc Pin trong may yéu Sac san pham

nguon

San pham dang sac St dung khi d4 sac day

Khong sac Cap sac chua duoc két ndi ding Cém lai cap sac sau khi rat ra
duoc/khong co dén | cach voi thiét bj chinh va bo chuyén

bao sac dbi ngudn

Thiét bi s& phatra am | Am thanh binh thwong khi Khéng can thwe hién hanh
thanh cacdcbo | hom khi hoic nén khi. dong gi.

phan co hoc va tieng :
khi.

Thiét bj tw tt. Pin yéu. Sac thiét bi.
1 Cac nut khéng phan
héi.

/Nén khi yéu.

Ché d6 tw tit sau 15 phut da Bat lai thiét bi.

dwoc kich hoat.

Cac bién phap phong ngira khi thai bé san phdm

Cac bién phap phong ngtra

Hay Gng ho viéc tai ché pin sac (pin lithium-ion)

Pin clia san ph&m nay Ia loai pin sac chuyén dung ma ban khéng nén s dung cho
céc san pham khac. Khéng sac pin sau khi da thao pin khéi san pham.

o Khéng ném pin vao Itra hodc dé pin tiép xuc véi ngudn nhiét qua cao.

Khéng diing dinh dam thang pin, khéng dé pin bj va dap manh hoac thao roi pin
Khéng déu néi tryc tiép cwrc am va cuc duong clia pin bang kim loai

Khéng cét cung voi day chuyén, kep toc, v.v.

Khong sac, str dung hoéc dat pin & noi ¢ nhiét do cao, chéng han nhw noi gén
bép 16 hodc dudi anh néng tryc tiép

o Tat ca cac tinh hudng néu trén co thé gay ra tinh trang qua nhiét hoac chay nd.

A

Nguy hiém|

Pé pin sac da thao & ngoai tm tay tré so sinh dé tranh vo tinh nudt phai

o Néu nudt phai, hay dén ngay co s diéu tri y té.

» Néu pin bj ro ri, khéng cham tay tryc tiép vao chat Iéng.

e Lam theo hwéng dan dam bao an toan bén dudi:

e Chét 16ng trong pin dinh vao mét c6 thé gay mu. Khong dung tay dui mét

trye tiép. Rira ngay bing nwéc sach va tim cach didu tri y té. Chét Idng

A cta pin khi dinh vao co thé hoéc quan 4o cé thé gay viem da hoac ton

Canhbao | thuong da. Néu' van thay kho chiu, can rira ngay bing nwéc sach va tim
céach dieu tri y té.

o Chi dwoc phép thao rai khi sép thai bd san phadm. Néu khong tuan tha, sy
cb chay, dién giat, thwong tich hoac tai nan khac c6 thé xay ra. Vui long
lién hé voi nha ban 1& noi ban mua san phadm dé duoc stra chiva (tri
trwdng hop thay pin).

Pin lithium-ion diing trong san pham nay 1a ngudn tai nguyén tai ché vo cung quy
gia. Trwéc khi thai b san pham, vui 1ong thao pin lithium-ion ra va giao cho td chirc
chuyén nghiép cé kha nang tai che va xt ly pin sac.
o Trudce khi thai bd thiét bi, ban phai thao pin ra khdi may.
o Trwéce khi thdo pin ra, ban phai tat thiet bi.
¢ Pin phai dwoc thai bd mot cach an toan.
Cac bwérc thao:
1. St dung cong cu chuyén dung d& mé vo trong va vé ngoai clia thiét bj chinh.
2. Théo vit clia gia d& bén trong bang tua vit.
3. Thao vit clia bang mach.
4. Cét day ngudn cuia pin béng kéo.
5. Thao pin.

A Lwuy

Vui long doc va tuén thi cac hwéng dén trong “Hwéng dén st dung” trwée khi st dung
san pham nay. Cong ty khong chiu trach nhiém vé cac hau qua do s dung khong ding
céach hoac khong tuan thi hwéng dan san pham.

Chung t6i c6 thé thay ddi cac thong s k¥ thuat khong can thong bao trudc trong qua
trinh cai tién san pham lién tuc.

Khéng str dung san pham nay sau khi trang diém vi san pham c6 thé 1am héng I6p trang
diém va c6 thé lam ban bé mat da. Néu da bi ban, hay lau sach bang nwéc sach.
Khéng str dung may mat xa mét khi dang lai xe.

Khong str dung may mat xa mat & nhirng noi cé nhiét dé hodc dé dm qua cao.

Khéng st dung san phdm nay voi nhitng ngudi b dot quy, huyét ap cao hoéc thép.
Khong st dung san pham nay néu ban méc bénh tang nhan ap, duc thiy tinh thé, bong
véng mac, viém két mac hodc cac bénh vé mét khac.

Tranh s dung may mat xa méat sau khi udng ruwou.

Bénh nhan da phau thuat chan hoac cé bénh tim khéng dwoc phép st dung san

pham nay.

Truwée khi st dung, dam bao réng ban khéng deo kinh &p trong trong mét va da thao bd
cac kep toc hodc trang strc.

Day la san phdm mat xa cham séc ca nhan va khong thé siv dung dé thay thé thudc hodc
thiét bi y té.

Tré em, phu nir mang thai va phu ntr trong ky kinh nguyét khong dwoc phép st dung san
pham nay.

San pham cé chira pin lithium. Khong dé san pham & mai trwdng cé nhiét do cao.

St dung san phdm nay duéi sw giam sat clia bac sT néu ban c6 lan da nhay cam, viém
da dj (’ng mat hodc cac khu virc cé dd trang diém trén khuon mat.

San phdm nay c¢é chirc n&ng lam néng; vui long than trong néu ban khong chiu dwoc
nhiét.

Néu ban cam thay khé chiu trong qua trinh s dung, hay dirng ngay 1ap téc.

Khong str dung san pham nay dé mat-xa cac bo phan co thé khac ngoai mét.

Khéng tw y théo roi san phdm nay.

San pham nay khong chéng nwéc; vui long khong riva bang nwéc hoac st dung trong
mai trwdng cé do am cao. Néu 16p 16t bi ban, ban cé thé lau nhe béng khan &m.

Thiét bi nay chi co thé st dung ngudn dién cé murc dién ap thap an toan twong (rng voi
nhan trén thiét bi.

Thiét bi nay c6 thé danh cho tré em tr 8 tudi trd 1én va nhirng ngudi cé kha nang thé
chét, cdm giac hoac tri tué gidm sut hoac thiéu kinh nghiém va kién thirc st dung néu
nhirng ngudi nay da dwoc giam sat hodc hwong dan vé cach s dung thiét bj mot cach
an toan va hiéu dwoc cac méi nguy hiém lién quan.

Tré em khong duoc choi dua voi thiét bi.

Tré em khong dwoc vé sinh va thyc hign bao dudng néu khong co sy gidm sat.

Néu da ban bj kich (ng khi st dung may mét xa toan than, hay ngirng st dung may va
ché hai dén ba ngay dé xem céc triéu chirng c6 cai thién hay khong. Néu triéu chirng van
khong hét hodc n&ng thém, vui long tham khao y kién bac si.

o Néu bj eczema, di (rng hodc hen suyén, ban cé thé cé nguy co' bj kich rng da hoac di
tng khi str dung may mat xa.
Thiét bi nay tuan tht phan 15 trong Quy tac cia FCC. Thiét bj phai hoat dong trong diéu
kién khong gay ra song nhigu co hai (1) thiét bi nay khong duoc gay nhiéu cé hai va (2)
thiét bj nay phai tiép nhan dwoc bat ky séng nhiéu nao, bao gém ca cac séng nhiéu cé
thé gay ra hoat dong khéng mong muén.
Bét ky thay ddi hodc stra ddi nao khong cé sy chap thuan rd rang clia bén phuy trach tuan
th déu c6 thé lam méat quyén st dung san phdm clia nguoi dung.
LUU Y: Thiét bi nay da dwoc kiém tra va xac nhan tuan thli cac gidi han danh cho thiét b
k¥ thuat s6 Nhom B, theo Phan 15 trong Quy téc ciia FCC. Cac gidi han nay dwoc dua ra
nham dam bao kha nang bao vé hop Iy trwéc tinh trang nhigu cé hai khi 1&p dét tai khu
dan cuw. Thiét bi nay tao ra, st dung va cé thé blrc xa néng lwong tan sb vé tuyén. Néu
khong dwoc I4p dat va st dung theo hwéng dan, san pham co thé gay song nhiéu co hai
dbi voi hoat dong truyén thong béng séng vé tuyén. Tuy nhién, khdng c6 dadm bao nao vé
viéc tinh trang nhiéu sé khong xay ra khi I&p dat & mot khu vic cu thé.
Néu thiét b nay tao ra séng nhiéu cé hai déi véi viéc tiép nhan séng vé tuyén hodc song
truyén hinh (xac dinh bang cach tat/bat thiét bj), nguoi diing nén cb géng khéic phuc
nhiéu bang mét hodc nhiéu cach sau day:
— Chinh hwéng hodc dwa ang-ten thu dén vi tri khac.
— Tang khoang céch gitra thiét bj va dau thu.
— Két néi thiét bj véi 6 cdm & mach dién khac véi mach dién két néi voi dau thu.
— Tham khao y kién dai ly hoac ky thuat vién cé kinh nghiém vé vo tuyén/TV dé duoc tro
giup.
Thiét bi nay da duoc danh gia la dap (rng cac yéu cau chung vé phoi nhiém séng vo
tuyén (RF). Thiét bj c6 thé st dung trong diéu kién tiép xtc co thé ma khdng cé bat ky
han ché nao.
RSS-Gen Phién ban 4, thang 12 nam 2014 & CNR-Gen 4e thang 12 nam 2014:
- Tiéng Viét:
Thiét bi nay tuan tha (cac) tiéu chuan RSS clia Bd Cong nghiép Canada dbi véi thiét bi
dwoc mién gidy phép.
Viéc van hanh thiét bj phai tuan theo hai diéu kién sau: (1) Thiét bi nay khéng duoc gay
s6ng nhiéu c6 hai (2) Thiét bj nay phai tiép nhan duoc bét ky séng nhidu nao, bao gom
ca cac song nhiéu cé thé gay ra hoat dong khéng mong muén.
- Tiéng Phap:
Le présent appareil est conforme aux CNR'd Industrie Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L' exploitation estautorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de I' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

deo trén co thé. Dé tuan thi cac yéu ciu vé phoi nhiém RF, ngudi ding

phai duy tri khodng ngan cach téi thidu 1a 0 cm gitra co' thé va thiét bi
cam tay, bao gébm ca dng-ten. Kep dai, bao dai va cac phu kién twong tw clia bén thi
ba dung véi thiét bj nay khéng duoc chiva thanh phan kim loai. Phy kién deo trén co
thé khong dap trng cac diéu kién nay co thé khong tuan thi cac yéu cu vé phoi
nhiém RF va phai tranh duing. Chi s& dung ang-ten dwoc cung c&p hodc chép thuan.
Thiét bi nay tuan tha cac yéu cau thiét yéu va nhiing quy dinh c6 lién quan khac cta
Chi thi 2014/53/EU. Da thuc hién moi kiém tra can thiét véi séng vé tuyén.
1. CAN TRONG: NGUY CO NO NEU PIN BUQC THAY BANG LOAI KHONG BUNG.
THAI BO PIN DA QUA SU’ DUNG THEO HUONG DAN
2. Thiét bj tuan tha cac thdng sé song vo tuyén khi str dung cach co thé Omm
Tuyén bé tuan thd quy dinh clia EU:
SKG Health Technologies Co., Ltd. tuyén b rang thiét bi nay tuan thi cac yéu cu co
ban va cac quy dinh lién quan khac cta Chi thj 2014/53/EU. Ban sao Tuyén b tuan
tht quy dinh clia EU c6 tai dia chi truc tuyén https://www.skg.com/pages/skg-declara-
tion-of-conformity.

Khéng dugc thai bo thiét bi dién ci cung véi rac thai rén ma phai thai bo

E riéng. Cac c& nhan c6 thé thai bé tai diém thu gom chung ma khéng phai tra
mmm  phi. Cht nhan cda thiét bi ci cé trach nhiém dua thiét bi dén cac diém thu
gom nay hodc diém thu gom tuong tu. Chi véi chit n luc bé nhé nay, ban da gép
phén tai ché nhing vat liéu thd quy gia va xi ly cac chat doc hai.

C € Thiét bi nay da dwoc kiém tra véi cac thao tac st dung thong thuong khi
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